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Tagliaerba/tagliabordi con alimentazione a batteria portatile
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
TpeBeH Tpumep/TpUMep C NPeHoCHMa aKymynaTopHa 6atepus
YNBbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHME: npepu aa usnonssare MallMHaTa npoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOALLATa KHUMKA.
Ruéna kosilica/trimer makaze na bateriju
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo progitajte priruénik s uputama.
Pfenosny akumulatorovy vyZina¢/ofezavac okraji travniku
NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné pieététe tento navod k pousiti.
Baerbar batteridreven graestrimmer/kantklipper
BRUGSANVISNING
ADVARSEL: lzes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgehaltener batteriebetriebener Rasentrimmer/Rasenkantenschneider
GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: Vor Inbetriebnahme des Geréts die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
$opNTO XAOOKOTITIKO / KODTNG AKPWYV HraTapiag
OAHTIIEZ XPHZMNX
MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery powered hand-held lawn trimmer / edge trimmer
OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
E Cortacésped/cortabordes con alimentacion por bateria portatil
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar lamaquina, leer atentamente el presente manual.
Kaasaskantav akutoitega murul6ikur/aareloikur
KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina kasutamist lugeda ta likult antud
@ Kasin kannateltava akkukayttéinen nurmikonleikkuri/nurmikon reu-
nojen viimeistelyleikkuri
KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kayttoopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Coupe-herbe/coupe-bordures portatif alimenté par batterie
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.
Prijenosni §i$ac trave/$iSac travnih rubova s baterijskim napajanjem
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
@ Hordozhaté akkumulatoros flinyiré/szegélynyiré
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Rankiné akumuliatoriné vejapjové -trimeris vejos krastams
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Ar bateriju darbinama roka turama zalienu plaujmasina / zalienu
apmalu plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.

@ MpeHocHa TpeBoKocayKa/moTKacTpyBay Ha 6aTepum
YNATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHMUE: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa yNaTCTBO NpPep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.

Draagbare grasmaaier/graskantenrijder met accuvoeding
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.




Baerbar batteridrevet plen- og kanttrimmer
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Przenos$na podcinarka/przycinarka elektryczna akumulatorowa
INSTRUKCJE OBStUGI
OSTRZEZENIE: przed uzyciem yny, nalezy znie przeczyta¢ niniejsza instrukcje.
Aparador de relva/aparador de canto alimentado a bateria
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masina de tuns iarba/masina de tuns margini de gazon alimenta-
te cu baterie portabila
MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
MopTaTBHaA ra3oHOKOCH/IKA / TPUMMEp AJ1A KpaeB ras3oHa ¢

6aTapeiiHbIM NUTaHUEeM
PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUMN

BHUMAHMUE: npefe 4em nonb3oBaTbcs 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCM/TyaTauuu.

@ Prenosny akumuldtorovy vyZzinac/orezavac okrajov travnika
NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouZzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Prenosni akumulatorski obrezovalnik trat / tratnih robov
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.

Ruéna kosaéica/trimer makaze na bateriju
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteridriven barbar gréasklippare/kantskérare
BRUKSANVISNING

VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.

Batarya beslemeli elde tasinabilir cim/kenar kesme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney kull dan énce iceren kilavuzu dikkatle okuyun.




ITALIANO - Istruzioni Originali .............
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BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ..
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DANSK - Overseettelse af den originale brugsanviSning .........c.ccoceviiieniiienineseeeee

DEUTSCH - Originalbetriebsanleitung

EAAHNIKA - Metadpaon Tou TpwToTUTIou

TWV OSNYLUV XPNIOTIG ceveveenrenmeeeenneeneeeneeseesmeeseesneenneaneas

ENGLISH - Translation of the original inStruction ..............ccooiiiiiiiiiie e

ESPANOL - Traduccion del Manual OfgINal ..........c.coceevreerreeseeseeeessesseseesesesessessesessessesessesseens

EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge

SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kdannds

FRANGCAIS - Traduction de la notice originale .............cccccoviiiiiiiiiiiiii i

HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ...

MAGYAR - Eredeti hasznalati utasitas forditdsa ...........c.ciieiiiueeee e

LIETUVISKAI - Originalit) inStrUKCIIU VEIIMAS ... ceucr.iersasrsssunctnsseestansessiesase sk ssnsssstsssasesensesesseens

LATVIESU - Instrukciju tulkojums NO OfGINAIVAIOTAS .........cceeveeevereeeereceseeeeeeeeeesseseeeeesessenesseneeens

MAKEJOHCHKMW -MpeBoA Ha OPUMMHATHUTE YMATCTBA ..eeverureeerireeesieenseaseessesieesesseeneseeeneseeenns

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ...........ccoceevveriiiniieniieiicnieen

NORSK - Oversettelse av orginal brukSanvisSniNg ...........cccccoeveiiiiiiiiiiciieee e

POLSKI - Ttumaczenie inStrukcji oryginalne] ...........ccocooeiiiiiiiiicceeee e

PORTUGUES - Tradugao do Manual OfgiNal ..........c.cc.eeveeeurveeeseereeesssessessesesesessessesessnessensssssseens

ROMAN - Traducerea manualului fabACANTUILT ...........c.ovoveeeeeieeeeeseeeeeeee e

PYCCHMWM - MepeBog, OPUMUHANBHBIX MHCTPYKLMM .......veeveceeeeeeereesesseseeseeseesseessesaeseseesassesesesnanes

SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil
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[1] DATI TECNICI LT 500 Li 48
[2] | Tensione e frequenza di alimentazione MAX V/DC 48
[38] |Tensione e frequenza di alimentazione NOMINAL V/DC 43,2
[4] |Velocita massima di rotazione dell’'utensile (testina porta filo) min™ 8000
[5] |Larghezza ditaglio (testina porta filo) mm 300
[6] |Diametro filo testina (max) mm 1,6
[7] | Codice dispositivo di taglio g 118805048/0
[8] |Codice protezione e 323465013/0
[9] | Asta pieghevole V
[10] | Peso senza gruppo batteria e senza dispositivi di taglio kg 3
[11] |Dimensioni
[12] |Lunghezza cm 165
[13] |[Larghezza cm 40
[14] |Altezza cm 25
[15] |Livello di pressione sonora dB(A) 79,5
[16] |Incertezza di misura dB(A) 3
[17] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 91,9
[16] [Incertezza di misura dB(A) 1,99
[18] [Livello di potenza sonora garantito dB(A) 96
[19] |Vibrazioni m/s? 2,65
[16] |Incertezza di misura m/s? 1,5
[20] ACCESSORI A RICHIESTA
BT 520 Li 48
[21] | Gruppo batteria, mod. BT 540 Li 48
BT 550 Li 48
CG500Li48
[22] |Carica batteria, mod. CGF 500 Li 48
CGD500Li48

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni e stato misurato attenendosi ad un metodo normalizzato di prova e
puo essere utilizzato per fare un paragone tra un utensile e I'altro. Il valore totale delle vibrazioni puo essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVWERTENZA: I'emissione di vibrazioni nell'uso effettivo dell’'utensile puo essere diversa dal valore
totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza I'utensile. Pertanto é necessario,
durante il lavoro, adottare le seqguenti misure di sicurezza volte a proteggere
l'operatore: indossare guanti durante I'uso, limitare i tempi d’utilizzo della macchina
e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore.



1] BG - TEXHUYECKWU AAHHU

2] HanpexeHnue 1 4yectoTa Ha
3axpaHBaHe MAX

[3] HanpeeHue 1 yecToTa Ha
3axpanBaHe NOMINAL

[4] MaKkcumanHa poTaunoHHa
CKOPOCT Ha MHCTPYMeHTa (rnaBa
3a Koppaa

[5] LUupuHa Ha pAsaHe (rnaBa 3a

a

KOPA
[6] OdnameTbp 3arnasa 3a Kopaa
max;

8] Kop Ha 3awuTata

9] bBKaB NPBLT

10] Terno 6e3 akymynaTopHusa 610K 1
6e3 pemelLmn ycTpoicTa

11] Paamepu

12 ﬂlbanHa

13] Lnpunna

14] Bucounna

15| HWBO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

16] HecurypHocT Ha u3amepBsaHe

17] HvBo Ha 3mepeHara 3ByKoBa
MOLHOCT

[18] FapaHTVpaHo HMBO Ha 3ByKOBa
MOLYHOCT

19] Bubpauuu

20] MNpuHaANEKHOCTM MO NOpBbYKA

21] AkymynaTopeH 610K

22] 3apapHo ycTpoWicTBo 3a
aKkymynartopa

a) BABE/NIEXKKA: geknapupaHata
06LLa CTOMHOCT Ha BUGpaLmu1 e
“3MepeHa npuabpIKanku ce KbM

1 Hop Ha MHCTpymeHTa 3a pAsaHe

CTaH4apTM3MpaH MeToj Ha U3NUTBaHe
Ha CpaBHEHWe MeX Ay efinH 1 ipyr
MHCTpyMeHT. O6LuaTa CTOMHOCT Ha
BMOpALMM MOXE Jja Ce U3non3ea

1 3a NpeABapuTeHA OLEHKA Ha
u3naraHeTo.

b) MPEAYNPEXAEHUE: uspasaHeto
Ha BMGpaLWv npu peaaHoTo
M3MNoN3BaHe Ha MHCTPYMEHTa MOXe
na 6be pa3nnyHa ot obLiaTta
[eKnapupaHa CTOMHOCT,B 3aBUCUMOCT
OT HAYMHUTE Ha U3MON3BaHE Ha
MHCTpymeHTa. [opaau ToBa €
Heo6x04MMO Mo BpeMe Ha paboTa

[la ce B3emat C/eAHUTe npejnasHu
MEPKH Lenslu npesnasBaHeTo Ha
oneparopa: HoceTe pbKaBuLy No
BPEME Ha M3N0N3BaHETO, OrpaHnyeTe
BPEMeHaTa Ha U3noa3BaHe Ha
MalluHaTa v HamaneTe BpeMeHarta,
Npes KOWUTO CE A bPIM HATUCHAT N1I0CTa
3a ynpaB/ieHWe Ha YCKOPUTENS.

1] BS - TEHNICKI PODACI

2] Napon i frekvencija napajanja MAX

3] Nag)on i frekvencija napajanja
NOMINAL

[4] Maksimalna brzina okretanja alatke
lava s reznom niti)

5] Sirina reza (glava s reznom niti)

6] Promijer niti glave (maks.)

7] Sifrarezne glave

8] Sifra Stitnika

9] Odvojiva 6ipka

[10] Tezina bez baterije i bez nastavaka
za rezanje

11] Dimenzije

12]Duzina

13]Sirina

14]Visina

15]Razina zvu¢nog pritiska

16] Mjerna nesigurnost

17]1zmjerena razina zvu¢ne snage

18] Garantirana razina zvu¢ne snage

19] Vibracije

20] Dodatna oprema na zahtjev

21] Baterija

22] Punjac baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrijednost vibracija izmjerena je prema
normalizovanoj metodi ispitivanja i
moZe se koristiti za vr$enje poredenja
izmedu dvije alatke. Ukupna vrijednost
vibracija moze se koristiti i prilikom
prethodne procjene izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija
prilikom stvarne upotrebe alatke moze
se razlikovati od ukupne prijavijene
vrijednosti u zavisnosti od na¢ina na koji
se koristi alatka. Stoga je neophodno,
za vrijeme rada, primijeniti slijedece
sigurnosne mjere za zastitu radnika:
koristiti rukavice za vrijeme upotrebe,
ograniciti vrijeme upotrebe masine i
skratiti vrijeme za koje se drZi pritisnuta
poluga komande gasa.

CS - TECHNICKE PARAMETRY
Napajeci napéti a frekvence MAX
Naé)'\a)eci napéti a frekvence
NOMINAL

1
2
3

[4] Maximalni rychlost otaéeni nastroje
strunova hlava

5] Z&bér (strunova hlava)

6] Prdmér struny (max.)

7] Kod sekaciho zafizeni

8] Kod ochranného krytu

9] Ohebna ty¢

10] Hmotnost bez akumulatoru a bez
feznych nastroju

11] Rozméry

12] Délka

13] Sitka

14] Vyska

15] Uroven akustického tlaku

16] Nepfesnost méfeni

17] Naméfena hladina akustického
vykonu

[18] Zarucena drover akustickeho
\\/)/konu

19] Vibrace

20] PFislusenstvi na pozadani

21] Akumulator

22] Nabijecka akumulatord

a) POZNAMKA: prohlaSena celkova
hodnota vibraci byla naméfena s
pouzitim normalizované zku$ebni
metody a Ize ji pouzit pro srovnani
jednotlivych nastroju. Celkova hodnota
vibraci muze byt pouZita také pfi
pfipravném vyhodnocovani vystaveni
vibracim.

bLVAF{OVANI: emise vibraci pfi
skutecném pouziti nastroje mize byt
odlisna od deklarované celkové hodno-
ty v zavislosti na rezimech, ve kterych
se dany nastroj pouziva. Proto je tfeba
béhem prace pfijmout niZe uvedena
bezpecnostni opatfeni, jejichz cilem

je ochranit operatora: behem bézného
pouziti méjte nasazené rukavice a
omezte dobu pouZziti stroje a zkratte
doby, béhem kterych je zatlaena
ovladaci paka plynu.

1] DA - TEKNISKE DATA
2] Forsyningsspaending og -frekvens
8 MAX

[4] Maksimalt omdrejningstal for
redskabet (tradhove:

Forsyningsspaending og -frekvens
NOI\%INP?L P 909

5] Skeerebredde (tradhoved)

6] Diameter af trad i hovedet (maks.)

7] Skeereanordningens varenr.

8] Beskyttelsens varenummer

9] Bjelig stan%

10] Veegt uden batteri og uden klippe-
anordning

11] Mal

12] Leengde

13] Bredde

14] Hojde

15] Lydtryksniveau

16] Maleusikkerhed

17] Malt lydeffektniveau

18] Garanteret lydeffektniveau
19] Vibrationer

21] Batteri

[ZOi Ekstraudstyr
22] Batterioplader

a) BEMARK: den samlede erkleere-
de veerdi af vibrationer blev malt

ifolge en standardiseret metode til
afprovning og kan bruges til at foretage
en sammenligning mellem
forskellige redskaber. Den samlede
veerdi af vibrationer kan ogsa bruges til
en indledende vurdering af ekspone-
ringen.

b) ADVARSEL: den faktiske udsen-
delse af vibrationer i forbindelse med
brug af redskabet kan afvige fra den
samlede attesterede veerdi afheengigt
af den konkrete brug af redskabet.
Derfor er det ngdvendigt, at man under
arbejdet tager folgende sikkerhedsfo-
ranstaltninger for at beskytte brugeren.
Beer handsker under brug, begraens
den tid maskinen bruges og forkort den
tid hvor gashandtaget holdes aktiveret.




1] DE - TECHNISCHE DATEN
2 Versorgmng(sspannung und -fre-

- auenz i

ersorgungsspannung und -fre-

uenz NOMINAL

[4] Maximale Drehgeschwmdlgkelt des
Werkzeugs (Fadenkopf)

[5] Schnittbreite (Fadenkopf)
Durchmesser Faden Fadenkopf
max.)
ode Messer

8 Nummer Schutzeinrichtung

9 Faltbarer Bligel

10] Gewicht ohne Akku und ohne
Schneideeinsétze
1] Abmessungen

12] Lange

13] Breite

14] Hoéhe

15] Schalldruckpegel

16] Messungenauigkeit

17] Gemessener Schallleistungspegel

18] Garantierter Schallleistungspegel

19] Vibrationen

20] Zubehér auf Anfrage

21] Akku

22| Batterieladegerat

a) HINWEIS: Der erklarte Gesamtwert
der Vibrationen wurde durch eine
standardisierte Methode gemessen.
Er kann verwendet werden, um einen
Vergleich zwischen verschiedenen
Werkzeugen anzustellen. Der Ge-
samtwert der Vibrationen kann auch
bei einer Vorabbewertung der Vibra-
tionsbelastung eingesetzt werden.

b) WARNUNG: Die Schwingungsemis-
sion bei der effektiven Verwen ung
des Werkzeugs kann sich je nach den
Einsatzarten des Werkzeugs vom
erklarten Gesamtwert unterscheiden.
Deshalb ist es notwendig, wéhrend
der Arbeit die folgenden Sicherheits-
maBnahmen zu ergreifen, um den Be-
diener zu schitzen: Handschuhe wah-
rend der Verwendung anziehen, die
Einsatzzeiten der Maschine begrenzen
und die Zeiten verkiirzen, in denen man
den Gashebel gedriickt halt.

[ ]] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
2 Tao;} Kal ouxvoTnTa Tp0d0doasiag

3] Tdon kat ouxvotnta Tpododoaia
[]NOTI\]/IINAX nTaTpod N

[4] MSVIOTT’]T UTNTA EPLOTPOPNG
yct}\‘alou 8( sq)a)\n VNHatog)
)\aroc Kot qu)u)\nv parog)

6 Alaparpoqvnpuroq KeDAANRG

}ngmoq GUOTNHATOG KOTIG
8 Kwdikds pootaaiag

9] Mtuooouevn pa%éoq

10] kau xwpig Slatd&elg komng
11] Alaotdoelg

12] Mrikog

13] MAdTog

14]"Y@og

15] ABefaidtnta pEtpnong

16] 2TA0BuUN nxnrlKng niieong
17] MeTpnuévn oTABUN NXNTIKAG
lox00

q
[18] Zweun EYYUDUEVNG NXNTIKNG

19 Kfaéaoum

[TOULEVQ TIAPEAKOUEVA
21 lkpour pratapioq
22] dopTioTig pnatapiag

a) ZHMEIQZH: n ouvoAikr) SnAwpévn
TIY TWV KPASAOHGV EXEL METPNBEL
e BaoN pia poTuTN PeB080 SOKIUNG
Kau propei va xpnmponon Beiylatn
olykplon Sladopwy epyareiwv. H
OUVOAIKT] TT) TWV KPAOAOKWY UIOPEi
eriong va xpnotuorondei yia pia
TIPOKATOPKTIKY) EKTIUNOT TNG EKBEOM.

b) MPOEIAOMOIHZH: n ekropurm
KPaSdaoHWwV KATA TNV TPAYHATIKN
xpnog TOU EpYAAeiou propei va
ELVaL OlAdOPETIKT ATIO TN CUVOAIKT|
SNAWHEVN Tir avAAoya LE TOV TPOTIO
XPNong Tou epyaAeiov. Emopévug
glval anapaitnTo, Katd Ty epyacia,
va AGBETE TA MAPAKATW METPA
aopaAgiag yla Ty mpooTacia Tou
XELPLOTN: POPECTE YAVTLA KATA TN
XPTon, TIEPLOPITTE TO XPOVO XPrIoNG
TOU UNXAVIHATOG KAl LEWWOTE TO
XPOVO XPriong Tou poxAol ykadlov.

[ ]] EN - TECHNICAL DATA

2] Power supxly frequency and

[3] e’/otage ly f d volt
ower su requency and volt-
age NON?IFKIXL d y

[4] Maximum tool rotation speed
(cutting line head)

5] Cutting width (cutting line head)

6] Diameter of cutting line (max)

7] Cutting means code

8] Protection code

9] Separable rod

10] Weight without battery pack and
without cutting means

11] Dimensions

12] Length

13] Width

14] Height

15] Sound pressure level

16] Uncertainty of measure

17] Measured sound power level

18] Guaranteed sound power level

19] Vibrations

20] Accessories available on request

21] Battery pack

22] Battery charger

a) NOTE: the declared total vibration
value was measured using a normal-
ised test method and can be used to
conduct comparisons between one tool
and another. The total vibration value
can also be used for a preliminary
exposure evaluation.

b) WARNING: the vibrations emitted
during actual use of the tool can differ
from the declared total value according
to how the tool is used. Whilst working,
therefore, it is necessary to adopt the
foIIowin%safety measures designed to
protect the operator: wear protective
?Ioves whilst working, use the machine
or limited periods at a time and
decrease the time during which the
throttle control lever is pressed.

[ ]] ES - DATOS TECNICOS

2 Tensnon Frecuencia de alimenta-
cion M

[3] Tension KﬂFrecuenma de alimenta-
cion NO

[4] Velocidad maxima de rotaciéon

ﬂgla I)a herramienta (cabezal porta

ilo

5] Ancho de corte (cabezal porta hilo)

6] Diametro hilo cabezal (max)

7] Caodigo dispositivo de corte

8] Codigo de proteccion

9] Varilla plegable

10] Peso sin grupo de bateria y sin
dispositivos de corte

11] Dimensiones

12] Longitud

13] Anchura

14] Altura

15] Nivel de presion sonora

16] Incertidumbre de medida

17] Nivel de potencia sonora medido

18] Nivel de potencia sonora
garantizado

19]Vibraciones

20]. Accesorios bajo pedido
21] Grupo de bateria

22] Cargador de bateria

a) NOTA: el valor total de la vibracion
se ha medido segin un método nor-
malizado de pruebay puede utilizarse
para realizar una comparaciaon entre
una magquinay otra . El valor total de la
vibracién también se puede emplear
para la valoracion preliminar de la
exposicion.

b) ADVERTENCIA: la emision de
vibracion en el uso efectivo del aparato
puede ser diferente al valor total de-
clarado segun los modos en los que se
utiliza la herramienta. Por ello, durante
la actividad se deben poner en practica
las siguientes medidas de seguridad
para el usuario: usar guantes, limitar el
tiempo de uso de la maquina, asi como
el tiempo que se mantiene presionada
la palanca de mando del acelerador.




1] ET - TEHNILISED ANDMED

2] Toite pinge ja sagedus MAX

3] Toite pinge ja sagedus NOMINAL

4] Loikeseadme maksimum
Gordekiirus (nddripeaga)

5 qﬂgelams(nqonpeagai

6] Nooripea labimdot (maks.)

7] Loikeseadme kood

8] Kaitse kood

9] Eraldatav varras,

10] Kaal ilma akuta Oja ilma
likevahenditeta

11] M&6tmed

12] Pikkus

13] Laius

14] Korgus

15] Helirdhu tase

16] M66temaaramatus

17] Helivdimsuse mdddetav tase

18] Garanteeritud helivdimsuse tase

19] Vibratsioon

20] Tellimusel lisatarvikud

21] Aku

22] Akulaadija

a) MARKUS: deklareeritud koguvibrat-
siooni tase moddeti standardiseeritud
testi kaigus, mille abil on véimalik
vorrelda omavahel erinevate toériistade
vibratsiooni. Deklareeritud koguvi-
bratsiooni voib kasutada ka eeldatava
vibratsiooni kées olemise hindamiseks.

b) HOIATUS: tegelikud tooriista kasu-
tamisel tekkivad vibratsioonid vdivad
erineda deklareeritud koguvibratsiooni
tasemest sdltuvalt tdriista kasutamise
viisist. Seepérast tuleb t66 ajal kasu-
tusel vdtta ohutusmeetodid, millega
tootajat kaitsta: kandke kasutamise
ajal kindaid, piirake masina kasutamise
aega ja lihendage perioode, mille
véltel hoitakse gaasihooba all.

FI - TEKNISET TIEDOT

Syéttéjannite ja -taajuus MAX

S 6tt6{énnite ja -taajuus NOMINAL
yokalun maksimipyorimisnopeus

(siimap&é) .

Leikkuuleveys (snmaf)aa)

Siimapéaan siiman halkaisija (max)

Leikkuuvalineen koodi

Suojakoodi

Taipuva tanko

10] Paino ilman akkuyksikkéé ja ilman

leikkuuvélineita

11] Koko

12] Pituus

13] Leveys

14] Korkeus

15] Adnenpaineen taso

16] Mittauksen epavarmuus

17] Mitattu danitehotaso

18] Taattu &anitehotaso

19] Tarina

20] Tilattavat lisdvarusteet

21] Akkuyksikkd

22] Akkulaturi

OONDUT BWN =

a) HUOMAUTUS: térinan kokonaisarvo
on mitattu kayttamalla normalisoitua te-
stimenetelmaa ja sité voidaan kayttaa
verrattaessa tyokaluja keskenédan.
Tarin&n kokonaisarvoa voidaan kayttaa
my06s kun tehdaén altistumista koskeva
esiarviointi.

b) VAROITUS: laitteen tuottama tarina
tyévalineen todellisen kéytén aikana
saattaa poiketa ilmoitetusta kokonai-
sarvosta kayttétavasta riippuen. Tdmén
vuoksi on tarpeen soveltaa seuraavia
kayttajaa suojaavia turvatoimenpiteita:
kayttaa késineité kayton aikana, ra-
joittaa aitteen kéyttoaikaa ja lyhentaa
aikoja jolloin kaasuttimen vipua
pidetéan painettuna.

[1] FR - CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES
[2] T'\v/lazi(ion et fréquence d’alimentation

[3] Tension et fréquence d’alimenta-
tion* NOMINAL

[4] Vitesse maximum de rotation de
I'outil (téte a fil)

5] Largeur de coupe (téte a fil)

6] Diametre fil téte (max.)

7] Code organe de coupe

8] Code protection

9] Tige pliable

10] Poids sans groupe batterie et sans
dispositifs de coupe

11] Dimensions

12] Longueur

13] Largeur

14] Hauteur

15] Niveau de pression sonore

16] Incertitude de la mesure

17]Niveau de puissance sonore
mesuré )

[18] Niveau de puissance sonore

aranti

19] Vibrations

20] Accessoires sur demande

21] Groupe batterie

22] Chargeur de batterie

a) REMARQUE : la valeur totale
déclarée des vibrations a été mesurée
selon une méthode d’essai normalisée
et peut étre utilisée pour comparer un
outillage avec un autre. La valeur totale
des vibrations peut étre utilisée

aussipour une évaluation préalable a
I'exposition.

b) AVERTISSEMENT : I'émission de
vibrations lors de I'utilisation effective
de l'outillage peut différer de la valeur
totale déclarée en fonction des

modes d'utilisation de l'outillage. Par
conséquent, il est nécessaire, pendant
le travail, d’adopter les mesures de
sécurité suivantes en vue de protéger
I'opérateur : porter des gants durant 'u-
tilisation, limiter les temps d'utilisation
de la machine et écourter les temps
pendant lesquels le levier de comman-
de de I'accélérateur est enfoncé.

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] Napon i frekvencija napajanja MAX

3] Neg)on i frekvencija napajanja
NOMINAL

[4] Maksimalna brzina rotacije alata

lava s reznom niti)

5] Sirina rezanja (glava s reznom niti)

6] Promijer niti glave (maks.)

7] Sifranoza

8] Sifra Stitnika

9] Odvojiva 6ipka

10] Tezina bez baterije i bez dodataka
zarezanje

11] Dimenzije

12] Duzina

13] Sirina

14] Visina

15] Razina zvuénog tlaka

16] Mijerna nesigurnost
17}lzmjerena razina zvuéne snage
18] Zajam¢ena razina zvuéne snage
19] Vibracije

20] Dodatni pribor na upit

21] Baterija

22] Razina zvuénog tlaka

a) NAPOMENA: izjavljena ukupna
vrijednost vibracija izmjerena je
pridrzavajuci se normirane probne
metode i moZe se koristiti za uspo-
redbu jednog alata s drugim. Ukupnu
vrijednost vibracija moze se koristiti i u
preliminarnoj procjeni izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri
stvarnoj uporabi alata moze se razliko-
vati od izjavljene ukupne vrijednosti,
ovisno o nacinima koriStenja alata.
Stoga je za vrijeme rada potrebno
poduzeti sljedece sigurnosne mjere
namijenjene zastiti rukovatelja: nositi
rukavice tijekom uporabe, ograni¢iti
vrijeme koriStenja stroja te skratiti
vrijeme drZanja pritisnute upravljacke
rucice gasa.




1] HU - MUSZAKI ADATOK

2] Tapfesziiltség és -frekvencia MAX

3 Tégfeszi]ltség és -frekvencia
NOMINAL

[4] A szerszdm maximalis forgasi
sebessége (huzaltérfeje )

5] Munkaszélesség (huzaltar fej)

6] Fejhuzal keresztmetszet (max.)

7] Vagéegység kddszama

8] Védelem kodja

9] Osszecsukhato rud

10] Témeg akkumulator ngség nélkal
és vagoeszkdzok nélkl

11] Méretek

12] Hosszlsag

13] Szélesség

14] Magassag

15] Hangnyomasszint

16] Méresi bizonytalansag

17] Mért zajteljesitmeny szint

18] Garantalt zajteljesitmény szint

19] Rezgések

20] Rendelhet6 tartozékok

21] Akkumulator egység

22] Akkumulator-tolté

a) MEGJEGYZES: arezgés névleges
Osszértékét szabvanyos teszt modszer-
rel mértik, ezért alkalmazhaté mas
szerszamokkal vald 6sszehasonlitasra.
A rezgés névleges Osszértéke a
kitettség el6zetes értékelésére is
alkalmas.

b) FIGYELMEZTETES: a szerszam
valés hasznalata soran keletkez6
rezgés eltérhet a névleges dsszértéktol
a szerszam hasznalati modjanak
figgvényében. Ezért a munka alatt
alkalmazni kell a kezel6 védelmét
szoI?a'Ié biztonsagi intézkedéseket:
viseljen munkakesztyit a hasznalat
soran, korlatozza a gép hasznalati
idejét és lehetéleg rovid ideig tartsa
nyomva a gazkart.

1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

2] Maitinimo jtampa ir daznis MAX

3 l\'<lllaitinimo |tampa ir daznis NO-

[4] Maksimalus jrankio (pjovimo valo
alvutés) sukimosi greitis

[5] Pjovimo plotis (pjovimo valo
alvute)

6] Valo galvutés skersmuo (maks.)

7] Pjovimo jtaiso kodas

8] Apsaugos kodas

9] Sulankstomas strypas

10] Svoris be baterijos ir be pjaustymo

jrenginiy

11] [Smatavimai

12] ligis

13] Plotis

14] Aukstis

15] Garso slégio lygis

16] Matavimo paklaida

17]ISmatuotas garso galios lygis

18] Garantuotas garso galios lygis

19] Vibracijos

20] Priedai, kuriuos galima uzsisakyti

21] Baterijos blokas
22] Baterijos jkroviklis

a) PASTABA: bendras deklaruojamas
vibracijy lygis buvo iSmatuotas laikantis
standartizuoto bandymo metodo ir gali
bati naudojamas lyginant vieng jrankj
su kitu. Bendras vibracijy lygis gali buti
naudojamas preliminariam vibracijy
ivertinimui.

b) |ISPEJIMAS: vibracijy skleidimo
lygis eksploatuojant jrenginj gali skirtis
nuo bendro deklaruojamo vibracijy
lygio, priklausomai nuo bady, kaip
bus naudojamas jrankis. Del $ios
priezasties darbo metu yra batina
imtis saugos priemoniy, susijusiy su
operatoriaus apsauga: naudojimo
metu maveéti pirstines, riboti jrenginio
darbo trukme ir trumpinti laikg, kurio
metu bana paspausta akceleratoriaus
valdymo svirtis.

[1]] LV - TEHNISKIE DATI
2 Bh/?{A(;(éanas spriegums un frekvence

3
[
5

Baro$anas spriegums un frekvence
NOMINAL

Maksimalais instrumenta grie$anas

atrums (auklas turéSanas galvina)

PlauSanas platums (auklas tureSanas
alvina)

6] Galvinas auklas diametrs (maks.)

7] Griezejierices kods

8] Aizsarga kods

9] Atdalams stienis

10] Svars bez bateriju paketes un bez

riezéjiericém

11] [zmeri

12] Garums

13] Platums

14] Augstums

15] Skanas spiediena lTmenis

16] Meérijumu klida

17] Meéritas skanas jaudas [Tmenis

18] Garantetais skanas jaudas limenis

19] Vibracija

20] Piederumi péc pieprasijuma

21] Bateriju pakete

22] Akumulatoru ladétajs

a) PIEZIME: kopéja noradita vibraciju
intensitates vértiba tika izmerita,
izmantojot standarta parbaudes meto-
di, un to var izmantot iericu savstarpéjai
salidzinasanai. Kopgjo vibraciju
intensitates vértibu var izmantot ar
sakotnéjai ekspozicijas novértésanai.

b) BRIDINAJUMS: vibraciju lTmenis
ierices faktiskas izmantoSanas

laika var atskirties no kopéjas
noraditas vértibas, atkariba no
ierices izmanto$anas veida. Tapéc
darba laika ir svarigi izmantot $adus
operatora aizsardzibas lidzeklus:
izmanto$anas laika valkajiet cimdus,
ierobezojiet masinas izmanto$anas
laiku un saisiniet laiku, kuru akselera-
tora vadibas svira atrodas nospiesta
stavoklr.

1] MK - TEXHU4HU NOAATOLIM
2] BonTama v BMf Ha HanojyBarbe
MAX
[3] BonTama v B Ha HanojyBatbe
OMINAL

[4] MakcumanHa 6panHa Ha poTaumja
Ha JoNo/IHUTe IHaTa onpema
(kanem co KoHeL,)

[5] LWunpuHa Ha Kocerse (Kanem co
KoHeL,)

[6] [vjameTap Ha KanemoT co KoHeL,
(makc)

7] Kop Ha ypegnoT 3a cevetrbe

g Hop Ha 3awTuTaTa

1

PasgenHuk
] TexunHa 6e3 6aTtepum 1 6e3
ceunna
11] AnmeHsun
12] JonkuHa
13| WnpunHa
14] BucuHa
15] HMBO Ha 3By4eH NPUTUCOK
16] OTcTanyBame oA Meperata
17] 3mepeHo H1BO Ha GyyaBa

18] [apaHTvpaHo HMBO Ha Gy4aBa

19] Bubpauuu

20] JopaTouu gocTanHu Ha 6apare
21] batepumn

22] MonHau 3a 6atepuja

a) BABE/IELLIKA: BKynHaTa noco4eHa
BPEAHOCT 3a BU6GpaLM1TeE € U3MepeHa
€O Npo6eH MeToZ, 3a HopManuanpare
1 MOe Aia Ce KOpUCTH 3a
cnopeabeHa BPeHOCT Ha efieH ypey,
co Apyr. BkynHaTa BpeHOCT Ha
BUOPALMATE MOXE [1a CE KOPUCTH

1 3a NpesMMUHapHa npoLeHKa Ha
M3/10MEHOCTA.

b) BHUMAHMUE: emucujaTa Ha
BMGpaLnnTe Npu edheKTMBHA
ynoTpeba Moxe Aa ce passnKysa

O/ BKynHaTa noco4yeHa BpegHoOCT
Ccropes HauMHOT Ha ynoTpeta Ha
ypenoT. 3aT0a e HeoNXoA4HO BO TEKOT
Ha paboTaTa Aa ce HanpaBaT noBeke
6e36eiHOCHM Mepetba 3a fja ce
3aLTUTK ONepaTopoT: HOCETE YeBU
BO TEKOT Ha ynoTpe6arta, orpaHuyeTe
ro BPEMETO Ha ynoTpeba Ha MaluMHaTa
1 CKpaTeTe ro BpemMeTo Kora Tpeba aa
ce NPUTHCHE payKaTa 3a ynpasyBare
€0 3a6p3yBayorT.




1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS
2 Swﬁ)gy(ning en frequentie voeding

3] Spanning en frequentie voedin
Gl I\FOMINRL a 9

[4] Maximale rotatiesnelheid van het
werktuig (draadhouder)

5] Snijbreedte (draadhouder)

6] Diameter draadhouder (max)

7] Code snij-inrichting

8] Code bescherming

9] Separable rod

10] Gewicht zonder batterij-eenheid
and without cutting means

11]Afmetingen

12]Lengte

13| Breedte

14]Hoogte

15]Niveau geluidsdruk

16] Meetonzekerheid

17] Gemeten geluidsvermogenniveau

18] Gegarandeerd geluidsniveau

19] Trillingen

20] Optionele accessoires

21] Batterij-eenheid

22] Batterijlader

a) OPMERING: de totale verklaarde
waarde van de trillingen werd gemeten
met een genormaliseerde testmethode
en kan gebruikt worden voor een ver-
gelijking tussen twee werktuigen. De
totale waarde van de trillingen kan ook
gebruikt worden in een voorafgaande
evaluatie van de blootstelling.

b) WAARSCHUWING: de emissie van
trillingen bij het effectief gebruik van het
werktuig kan verschillen van de totale
verklaarde waarden, al naar gelang de
manieren waarop het werktuig gebruikt
wordt . Daarom is het noodzake-
lijk, tijdens het werk, de volgende
veiligheidsmaatregelen toe te passen
om de bediener te beschermen:
handschoenen te gebruiken tijdens het
gebruik, het gebruik van de machine te
eperken en de de bedieningshendel
van de versnelling zo kort mogelijk
ingedrukt te houden.

1

2

3

[4] Maksimal omdreiningshastighet for
verktayet (tradspolen)

[g] Klippebredde (tradspole)

7

NO - TEKNISKE DATA
Matespenning og -frekvens MAX
l\ﬂatespenning og -frekvens

A

Diameter for tradspolens trad
maks)
rtikkelnummer for klippeinnretning

8] Artikkelnummer for vern

9] Avtakbar stang

10] Vekt uten batterienhet og uten
enhet for kutting

11] Mal

12] Lengde

13] Bredde

14] Hoyde

15] Lydtrykkniva

16] Maleusikkerhet

17] Malt lydeffektniva

18] Garantert lydeffektniva

19] Vibrasjoner
20] Tilleggsutstyr pa foresparsel
21] Batterienhet
22] Batterilader

a) MERK: Oppaitt totalverdi for
vibrasjonene har blitt malt ved & bruke
en normal prevemetode og kan brukes
for & sammenligne et redskap med et
annet. Den totale vibrasjonsverdien
kan ogsa brukes i en forelgpig ekspo-
neringsvurdering.

b) ADVARSEL: emisjon av vibrasjoner
ved effektiv bruk av redskapet kan
avvike fra oppgitt totalverdi i henhold

til maten redskapet brukes pa. Derfor
er det ngdvendig, under arbeidet, & ta

i bruk felgende sikkerhetstiltak for &
beskytte operateren: ifere seg hansker
ved bruk, begrense maskinens brukstid
og korte ned pa tiden som man holder
inne akselerator kommandospaken.

1] PL - DANE TECHNICZNE
2 l;\lﬂax)i?cie i czestotliwo$¢ zasilania

[3] Napiecie i czestotliwo$¢ zasilania
N(gl\ﬁINAL

[4] Maksymalna predko$c obrotowa
urzgdzenia (gtowica zytkowa)

5] Szerokosc cigcia (gtowica zytkowa)

6] Srednica gtowicy zytkowej (maks)

7] Kod agregatu tngcego

8] Kod zabezpieczenia

9] Sktadany drazek

10] Ciezar bez zespotu akumulatora i
bez urzadzen tngcych

11] Wymiary

12] Dtugosc

13] Szerokos¢

14] Wysoko$¢

15] Poziom cinienia akustycznego

16] Btad pomiaru

17] Mierzony poziom mocy akustycznej

18] Gwarantowany poziom mocy

akustycznej

19] Wibracje

20] Akcesoria dostepne na zaméwienie

21] Zespot akumulatora

22] tadowarka akumulatora

a) UWAGA: Catkowita wskazana
warto$¢ drgan zostata zmierzona
zgodnie ze znormalizowang metoda
badania i moze by¢ wykorzystana w
celu dokonania poréwnania miedzy
dwoma urzadzeniami. Catkowita
warto$¢ drgan moze by¢ réwniez stoso-
wana do wstgpnej oceny zagrozenia.

b) UWAGA: emisja drgan w
praktycznym zastosowaniu niniejszego
narzedzia moze sig rézni¢ od deklaro-
wanej wartosci tacznej, w zaleznosci
od sposobu uzytkowania urzagdzenia.
Dlatego, w celu zapewnienia
bezpieczenstwa uzytkownika, koniecz-
ne jest podczas pracy z urzagdzeniem
Bodjqcie nastepujacych srodkow
ezpieczenstwa: noszenie rekawic
podczas korzystania z urzadzenia,
ograniczenie czasu uzytkowania
urzgdzenia i skrocenie czasu trzymania
weisnigtej dzwigni obrotow silnika.

[1] PT - DADOS TECNICOS

2] Tenséo e frequéncia de alimentagdo

MAX

[3] Tensao e frequéncia de alimen-
tacdo NOMINAL

[4] Velocidade maxima de rotagao da

ferramenta (cabega porta-fio)

Largura de corte ?ca eca porta-fio)

Diametro fio da cabega (méax)

Cddigo dispositivo de corte

Cadigo de protegao

Haste flexlvel

10] Peso sem grupo bateria e sem
dispositivos de corte

11] Dimensdes

12] Comprimento

13] Largura

14] Altura

15] Nivel de presséo sonora

16] Incerteza de medicao

17] Nivel medido de poténcia sonora

18] Nivel garantido de poténcia sonora

© OOl

19] Vibragdes
20].Acessorios a pedido
21] Grupo bateria

22] Carregador de bateria

a) NOTA: o valor total declarado das
vibra¢des foi mensurado de acordo
com um método normalizado de ensaio
e pode ser utilizado para comparar
uma ferramenta com a outra. O valor
total das vibragdes também pode ser
utilizado para uma avaliagéo preliminar
da exposi¢éo.

b) ADVERTENCIA: a emiss&o de
vibragdes no uso efetivo da ferramenta
pode ser diversa do valor total decla-
rado de acordo com os modos com os
quais a ferramenta é utilizada. Portan-
to, durante o trabalho, é necessario
adotar as seguintes medidas de segu-
ranga para proteger o operador: usar
luvas durante o uso, limitar o tempo
de utilizagdo da maquina e encurtar

o tempo durante o qual a alavanca de
comando é mantida pressionada.




1] RO - DATE TEHNICE

2] Tensiunea si frecventa de alimentare
MAX

[3] Tensiuneagi frecventa de alimenta-
re NOMINAL

[4] Viteza maxima de rotatie a sculei
(unitate de suport fir) )

5] Latime de taiere (cap de suport fir)

6] Diametru fir unitate (max

7] Codul dispozitivului de taiere

8] Codul protectiei

9] Tija pliabila

10] Greutate fard grupul acumulator si
fara dispozitive de taiere

11] Dimensiuni

12] Lungime

13] Latime

14] Inaltime

15] Nivel de presiune sonora

16] Nesigurantd in masurare

17] Nivel de putere sonora masurat

18] Nivel de putere sonora garantat

19] Vibratii

20] Accesorii la cerere

21] Grupul acumulator

22] Alimentator pentru baterie

a) OBSERVATIE: valoarea totala
declarata a vibratiilor a fost masurata
tinandu-se cont de o metoda de proba
normalizata si poate fi utilizata pentru a
compara instrumentele intre ele. Valo-
area totald a vibratiilor poate fi utilizata
si pentru o evaluare preliminara a
expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibratii
in utilizarea efectiva a instrumentului
poate fi diferita fata de valoarea totala
declarata, in functie de modurile in care
se utilizeaza instrumentul. Din acest
motiv este nevoie ca, in timpul sesiunii
de lucru, sa se adopte urmatoarele
masuri de siguranta menite sa pro-
tejeze oFeratoruI: urtarea manusilor
n timpul utilizarii, limitarea duratei de
utilizarea a masinii si scurtarea duratei
in care se tine apasatd maneta de
comanda a acceleratorului.

[1] RU - TEXHUYECHKMUE
XAPAKTEPUCTUKHU
[2] TAaAFIQH)KeHVIe nyacrtoTa nuTaHua

[3] Han'&ﬂ»(eHme M yacToTa nuTaHua
NOMINAL

[4] MakcumanbHasa cKopocTb
BpalLeH1A MHCTPYMeHTa
(LU)MMMepHaH rosioBKa)

[5] LUnpuHa ckawwmBaHus (TpUMMepHas
ro/0BKa)

6 ﬂmameTp KopAa (MaKc.)

7] Hop pexyliero npucnocobneHua

8] Hopg sawursl

9] CknapHOM cTEpHEHb

10] Bec 6e3 akkymynaTopa n 6e3
EHYLIMX YCTPONCTB

11] Ma6apuTbl

12] AnvHa

13] WnpunHa

14] Beicota

15] YpoBeHb 3ByKOBOro fjaBaeHus

16] lNorpelHoCTb n3amepeHus

[17]YpoBeHb U3MepPEHHOM 3BYKOBOM
MOLHOCTH

[18] FapaHTHpyembii ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH

19] Bubpauusa

20] Mp1HaaNeKHOCTHU — HABECHBIE
o/fyp,mn no 3aKasy

21} KKYMyNnaTop

22] 3apsApHoe yCTPOMCTBO

a) MPUMEYAHME: o6wuit
3afB/IEHHbIV YPOBEHb BUGpaLMK
Gbl1 U3MEPEH C CNONb30BAHWEM
HOPMan130BaHHOrO MeToAa
MCMbITAHW, U €10 MOKHO
MCMo/b30BaTh f}/1A CPABHEHUA
PasnnyHbIX UHCTPYMEHTOB MEHAY
co6om. OBl ypOBEHb BUBPALIMK
MOHO TaKe UCcnonb3oBaTh

ANA NPEABAPUTENBHON OLIEHKM
NoJBEPHEHHOCTH BO3AENCTBUIO

BY gauww.

b) NPEAYNPEXAEHUE: ypoBeHb
BMGpaLWW Bo BpeMa GakTUYECKON
3KCM/yaTalumn MHCTPYMEHTa MOXET
OT/IMYaTbCA OT OBLYEero 3aABAEHHOTO
3HAYEHWSA W 3aBUCHUT OT PEKUMOB
9KCMyaTaLyMmM MHCTPYMEHTa.
MoaTomy Bo Bpema paboTbl
HEO06X0AMMO NPUHUMATb ClIEAYIoLLME
Mepbl 6€30MacHOCTH /1A 3alLMUTbI
onepartopa: pa6oTaTb B nepyaTtkax,
OrpaHuy1BaTh BPEMA UCMONb30BaHMUA
MalLUHbI ¥ COKPaTUTb BPeMms, B
TeYeHue KOTOPOro pblvar ynpasieHus
ApoccenieM 0CTaeTCs HamaTbiM.

[1]] SK - TECHNICKE PARAMETRE
2 l;\l/lax)ééjacie napétie a frekvencia

[3] Napajacie napatie a frekvencia
N(S)NfINAL

[4] Maximalna rychlost ota¢ania

nastroja (strunova hlava)

Zaber (strunové hlava)

Priemer struny (max.)

Kéd kosiaceho zariadenia

Kéd ochranného krytu

Ohybna ty¢

10] Vaha akumulatorovej jednotky a
bez reznych nastrojov

11] Rpzmery

12] Dlzka

13] Sirka

14] Vyska

15] Uroveri akustického tlaku

16] Nepresnost merania

17] Hladina nameraného akustického
vykonu

[18] Zarucena drover akustickeho
\\/)/konu

19] Vibracie

20] Pridavné zariadenia na poziadanie

21] Akumulatorova jednotka

22] Nabijacka akumulatora

OO~

a) POZNAMKA: vyhlasena celkova
hodnota vibracii bola nameranas
pouzitim normalizovanej skusobnej
metddy a je mozné ju pouZit na po-
rovnanie jednotlivych nastrojov.

Celkova hodnota vibracii moze byt
pouzita aj.pri pripravnom vyhodnoco-
vani vibracii.

bLVAF{OVANIE: emisia vibracii pri
skutoénom pouziti nastroja moze byt
odli$na od vyhlasenej celkovej hodnoty
v zavislosti na reZzimoch, v ktorych sa
dany nastroj pouziva, Preto je potrebné
Boéas prace prijat nizie uvedené

ezpecnostné opatrenia, ktoré maju za
ciel’ ochranit operatora: po¢as bezného
pouzitia majte nasadené rukavice,
obmedzte dobu pouzitia stroja a skratte
doby, pocas ktorych je zatlaCena
ovladacia paka plynu.

1] SL - TEHNICNI PODATKI

2] Napetost in frekvenca elektricnega
napajanja MAX )

[3] Napetostin frekvenca elektriénega
napajanja NOMINAL

[4] Najvedja hitrost rotacije orodja

lava z nitjo)

5] Sirina ko$nje (glava z nitjo)

6] Premer niti (max)

7] Sifra rezalne naprave

8] Sifra zad¢ite

9] Odstranljiv drog

10] Teza brez enote baterije in brez
rezila

11] Dimenzije

12] Dolzina

13] Sirina

14] Visina

15] Raven zvo¢nega pritiska

16] Merilna negotovost

17] Raven izmerjene zvoéne moéi

[18] Raven zagotovljene zvo¢ne modi

19] Vibracije

20] Dodatni priklju¢ki na zahtevo
21] Enota baterije

22] Polnilnik baterije

a) OPOMBA: Deklarirana skupna
vrednost vibracij je bila izmerje-

na v skladu z normirano metodo
preizku$anja; mogoce o je uporabiti
za primerjavo med razliénimi orodiji.
Skupna vrednost vibracij se lahko
uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavitve.

b) OPOZORILO: Med dejansko
uporabo orodja se oddaﬂ‘ane vibracije
lahko razlikujejo od deklarirane skupne
vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe orodja. Zato je treba med
delom udejanjati naslednje varnostne
ukrepe za za$¢ito upravljavca: med
delom nosite rokavice, omejite ¢as
uporabe stroja in skraj$ajte intervale,
med katerimi pritiskate na komandni
vzvod pospesSevalnika.




1] SR - TEHNICKI PODACI

2] Napon i frekvencija napajanja MAX

3 Neg)on i frekvencija napajanja
NOMINAL

[4] Maksimalna brzina okretanja alatke
lava s reznom niti)

5] Sirina rezanja (glava s reznom niti)

6] Precnik niti glave (maks.)

7] Sifrarezne glave

8] Sifra titnika

9] Odvojiva dipka

10] Tezina bez baterije i bez nastavaka
za rezanje

11]Dimenzije

12]Duzina

13]Sirina

14]Visina

15] Nivo zvuénog pritiska

16] Merna nesigurnost

17]lzmeren nivo zvuéne snage

18] Garantovan nivo zvuéne snage

19]Vibracije

20] Dodatna oprema na zahtev

21] Akumulatorska baterija

22] Punja¢ baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrednost vibracija izmerena je prema
normalizovanoj metodi isdpitivanja i
moze se koristiti zaJJore enje dve
alatke. Ukupna vrednost vibracija moze
se koristiti i prilikom uvodne procene
izloZzenosti.

b& UPOZORENJE: emisija vibracija pri-
likom efektivne upotrebe alatke moze
se razlikovati od ukupne prijavljene
vrednosti u zavisnosti od nac¢ina na koji
se koristi alatka. Stoga je potrebno, za
vreme rada, primeniti sledece sigurno-
sne mere u cilju zastite radnika: nositi
rukavice za vreme upotrebe, smanijiti
vreme kori§¢enja masine i skratiti vre-
me pritiskanja poluge komande gasa.

ry

SV - TEKNISKA SPECIFIKA-
TIONER

Spanning och frekvens MAX

Spénning och frekvens NOMINAL
erktygets maximala

rotationshastighet (trimmerhuvud)

Klippbredd (trimmerhuvud)

Tradens diameter (max)

Skarenhetens kod

Skyddskod

Féllbar tang

10] Vikt utan batterigrupp och utan

skarande anordningar

11] Dimensioner

12] Langd

13] Bredd

14] Hojd

15] Ljudtrycksniva

16] Tvivelmed matt

17] Uppmatt ljudeffektniva

18] Garanterad ljudeffektniva

19] Vibrationer

©oO~NOUT HWN

21] Batterigrupp

20] Fillvalstillbehor
22] Batteriladdare

a) ANMARKNING: det totala angivna
vibrationsvardet har matts i enlighet
med en standardiserad testmetod och
kan anvandas for en jamférelse mellan
olika verktyg. Det totala vibration-
svérdet kan anvandas &ven vid en
preliminér exponeringsbeddmning.

b) VARNING: vibrationsemissioner
under anvéndningen av verktyget kan
skilja sig fran det totala vardet som
anges beroende pa hur verktyget
anvands. Darfor ar det nddvéndigt,
under arbetet, att tilldmpa de féljande
sékerhetsatgarderna som avses for
att skydda foraren: bar handskar
under anvandningen, begransa
anvéndningstiden och tiderna som
gasreglagets spak halls nedtryckt.

1] TR - TEKNIK VERILER

2] Besleme gerilimi ve frekansi MAX

3] Besleme %erilimi ve frekansi
NOMINA

[4] Aletin maksimum rotasyon hizi

(misinali kesme kafasi)

[5] Kesim genisligi (misinali kesme

kafast)

6] Kesme kafasi capi (maks)

7] Kesim diizeni kodu

8] Koruma kodu

9] Ayrilabilen gubuk

10] Batarya grubu olmadan agirlik ve
kesim araglari olmadan

11] Ebatlar

12] Uzunluk

13] Genislik

14] Yukseklik

15] Ses basing seviyesi

16] Olcu belirsizligi

17] Olglilen ses gug¢ seviyesi

18] Garanti edilen ses gli¢ seviyesi

19] Titresim

20] Talep Uzerine aksesuarlar

21] Batarya grubu

22] Batarya sarjoru

a) NOT: beyan edilen toplam titresim
degeri, normalize ed_ilm_]f test yonte-
mine uygun sekilde él¢ilmstdr ve bir
takim ile dideri arasinda karsilagtirma
yapmak amaciyla kullanilabilir. Toplam
titresim degeri ayni zamanda maruz
kalma durumuna dair 6n degerlendirme
yaparken de kullanilabilir.

b) UYARI: takimin etkili kullanimi
sirasinda.yayilan titregim, takimin
kullaniima sekline bagli olarak beyan
edilen toplam degerden farkl olabilir.
Bu nedenle, calisma yapilirken Oﬁe-
ratorli korumaya yonelik asagidaki
guvenlik tedbirleri alinmalidir: kullanim
sirasinda eldiven takin, makinenin
kullanildidi streleri sinirlandirin ve gaz
kumandalevyesinin basili tutuldugu
sureleri kisaltin.
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1. OBLUVE CBEAEHUA

11  HAHKCJIEAYET YATATb

3TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBOACTBA OTAE/IbHbIE Naparpadsl,

copiepaLLme 0CO6EHHO BaKHYH0 MHOPMALIMIO O
TeXHWKe 6e30MacHOCTU MM NMPUHLIMNAx paboTbl
YCTPOWCTBA, BblAE/1eHbI CNIefyHoLLMM 06pa3oM:

NMPUMEMAHUE w1 BAHHO cogepmut
YTOYHEHUSA /U CChIIKM Ha APYTyIo paHee
YHOMSHYTYIO MHPOPMALIMIO /151 MTPEAOTBPALLEHMS]
TTO/IOMHKM MALLIMHbI /T HAHECEHUS YLLEP6a.

3HaK A YKa3bIBaET Ha OMaCHOCTb.
HecobntoaeHne gaHHoro npefynperaeHHA
MOMET NPUBECTU B MOJYHEHWIO U HAHECEHWIO
TPaBM W/ HAHECEHMIO YLLEEPGA.

MyHKTbI, 0O6pamMiIeHHbIE CEPO MYHKTUPHOM
pamMKOWM, coaepKaT onMcaHne onuMoHaNbHbIX
XapaKTEePUCTHK, HE MPUCYLLMX BCEM
MOZEeNAM, NPeACTaBNEHHbIM B JaHHOM

- pyKoBoacTBe: FlpoBepsTe, €CTh /M AaHHasA

* XapaKTepuCTMKa B Ballen Mogen.
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Bce 0603HaueHus "nepegHuiA", "sagHuin",
"npaBbiit" 1 "NeBbIN" yKa3bIBaOTCA OTHOCUTEIBHO

paBoyero MosIoHEHA oreparopa.

1.2 OBO3HAYEHMA

121 PucyHHKM

PurcyHK1 B saHHOM pyKOBOACTBE MO SKCrUlyataumm
npoHymepoBaHbl 1,2, 3 1 TaK ganee.
HOMMOHEeHTbI, MOKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl bykBamu A, B, C 1 TaK panee.
Ccbuika Ha KomnoHeHT C Ha pUcyHKe 2
OCYLLECTBNAETCA NPY MOMOLLM (hpasbl:

"Cwm. puc. 2.C" v npocrto “(Puc.2.C)".
M306pareHna Ha puCyHKax ABNAOTCA
NpUenanTeNbHbIMU. PeasibHble feTan

MOTYT OT/IM4ATLCA OT UB0OPArKEHHbIX.

1.2.2 HasBaHuA MaB

[JaHHoe pyKOBOACTBO NoApasAenseTca Ha
masbl U NMYHKTbI. [TyHKT nog, HassaHweM "2.1
O6yueHure" sBnseTcs NoANyHKTOM [MaBbl 2.
Mpasuna 6esonacHocTH". CCbUIKM Ha MaBbl
1 NYHKTbI 0603HAYAIOTCA COKPALLEHUEM 1.
WM MYHKT W COOTBETCTBYHOLLIMM HOMEPOM.
Mpumep: "m. 2" nam "nyHKT 2.1".




2. NMPABUJIA
BE3OMNACHOCTHU

2.1 OBYYEHME

AOsHaHOMbTer C opraHamu
ynpaBJ/IeHUA N HagJ1emalyum
ucnosib3oBaHNeM

maLunHbl. Hayynreco

6bICTPO OCTaHaB/INBaTb
mawuHy. HecobnogerHune

mMep npesoCcToOpPOHHOCTH

U peHoOMeHAaunn MOHeT
npuBecTU K noxapam n/

UM cepbe3HbIM TpaBMam.

* HuKorga He no3BonsmTe
NnoJIb30BaTbCA MAaLMHOW AETAM
WAU IIOAAM C OrPpaHUYEHHbIMU
HM3NYECKMMMN U YMCTBEHHBIMM
CMNOCOBHOCTAMM, C HAPYLLEHHOM
4yBCTBUTEIbHOCTHIO, HE
obnagaroLwmm HEOHBXOANMbIM
OMbITOM M 3HAHUAMMW, a
TaKKe NoAAM, HeAOCTATOYHO
XOPOLLO O3HAKOMUBLUMMCA
C MHCTPYKLUMEN NO
sKcnayaTtaumu. MectHoe
3aKOoHOAATeIbCTBO MOMXET
yCcTaHaBAMBaTb MUHUMaJIbHbIN
BO3pacT nosib3oBaTe/is.
HwvKorga He ncnonb3ymrte

MaLlMHy, €C/iv Nosib30BaTe b
ycTan, N1oxo cebs YyBCTBYET
NI HAXOZUTCA NOZ,
BO34EMNCTBUEM SIEKAPCTB,
HapKOTMKOB, a/IKOroNA
WU BELLLECTB, CHUKAIOLLMX
CHOPOCTb pe/IeKCOB n
YPOBEHb BHUMAHUAA.

OMHUTE, 4YTO orepaTop
WY NONb30BaTe b HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecYacTHblEe Cay4Yau 1au yLuepbo,
HaHeCEeHHbIN APYrvM 1AM Mau
nx umyLecTsy. [lonb3oBaresb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a OLEHKY NOoTeHUMaIbHbIX

PWCKOB Ha y4acTKe, Ha
KOTOPOM OH paboTaeT, Kpome
TOro, OH JOTHKEH NPUHATL BCE
Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTH,
YTOObI 06ECNeYnTb
CBOIO 6€30MacHOCTb U
6€e30M1acHOCTb OKPYKatOLLMX,

B OCOBEHHOCTU Ha CKJI0HaX,
HEPOBHbIX, CKOJIb3KUX WU
HEYCTOMYMBbIX MOBEPXHOCTSIX.

e EC/v Bbl HaMepeHbI NepeaaTb
WM OJ0JTHUTL MaLLMHY APYTvM
Jivuam, yaoCTOBEPLTECD,

YTO OHU O3HAKOMWJ/IUCb C
yKa3aH1AMM NO 3KcnayaTauuu,
WU3/10EHHbIMW B HACTOSLLIEM
PYKOBOACTBE.

2.2 MPEABAPUTEJIbHbIE
ONEPALMU

CpeactBa MHAMBUAYaIbHOMN

3awuTbl (CU

* HapgesauTe npuaeratoLyto
3alLUMTHYIO OAEHAY C
3alLMTON OT NOPE30B,
NPOTUBOBUOPALMOHHbBIE
nepyYaTku, Kacky, 3awmTHbIe
OYKM, MblIE3aLLUTHYIO MaCKY,
HayLUHWKW ONA 3aWyThl
OpraHoB Cc/lyxa 1 06yBb C
3aLMTOM OT NOPE30B U C
HECKO/Ib3ALLEN NOAOLLBOM.

* Mcnonb3oBaHue 3auThl
OpraHoB C/lyxa MOXeT
CHU3UTb CNOCOBHOCTb
CNblWaTh NpeaynpexaeHUa
(KPUKM MY aBapUHbIe
curHanbl). Yaenaunte ocoboe
BHMMaHMeE NPOUCXOAALLEMY
BOKpYr pabo4ero yyacTtKa.

* He HageBauTe Wwapdobl,
Xanartbl, KOnbe, 6pacneTs,
pasBeBaloLLyIOCA OfeH Ay,

a TaKe ogeray co
LUHYPKaMW U rafICTYKK, a
TaKe Nilobble BUCAYME
WX LLMPOKKE aKkceccyapsl,
KOTOpbIE MOTyT 3aCTpATb B
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MalumMHe UKW B NpeaMeTax U
marepuanax, HaxogAwmxca
Ha paboyem mecTe.

e [lonKHbIM 06pa3om cobepuTe
AJIMHHbIE BOJIOCbI.

Pa6ouuii yqacToK / MawmuHa

* BHMMaTenbHO ocMoTpuUTe
paboymi y4acToK 1 yoepute
BCe, YTO MOXET ObITb
BbIOPOLLEHO MaLLMHOW,
IMB0 NOBPEAUTD peEXYyLLEee
npucnocobneHune/
BpaLLatoLmeca opraHbl(KaMHu,
BETKM, MPOBOJIOKY, KOCTU U T.4.).

2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pa6ouumii y4acToK

* He ncnonb3symre MalmMHy
BO B3pbIBOOMNACHOM Cpeae,
Nno6,IM30CTU OT FOPHOYMX
HWOKOCTEW, rasa Uam nblsiu.
DneKTpoobopyaoBaHue
reHepupyeT UCKpPbI, KOTOpble
MOryT NPUBECTM K BO3ropaHuio
MblIM U1 NaPOB.

e PaboTtaunTe TONbKO Npu
AHEBHOM CBETE WU MpU
XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHMH, B YCIOBUAX
XOpOLUEN BUOUMOCTMW.

* Ha pabo4yem yyacTKe He
AOMKHO BbITb B3POC/IbIX
NIOAEN, LETEN U HMBOTHbIX.
Heobxoammo, 4ToObl
APYrov B3pocC/ibli YeNI0BEK
CMOTpEen 3a AETbMM.

* Y10CTOBEPLTECD, YTO
Apyrue nioan HaxXoAATCA Ha
pPacCTOAHMN, MO MEHBLLLEN MEPE,
15 M OT paguyca gemcTseuns
MaLUMHbI UK Ha
MeHbLLen mepe, 30 M B cnyyae
KOLLEHMA B TAMENbIX YCIOBUSAX.

* /36eranTe paboTbl Ha MOKPOM
TpaBe, NoZ AOKAEM UM eCU
6M3UTCA rpo3a, 0COBEHHO
€C/I BO3MOHbI MOJTHUM.

aCCTOAHMM, MO
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* He nogseprante matlmnHy
BO34EUCTBUIO AOKAA
W BNaxHoCTU. Boaa,
MPOHMKaloLLaA BHY TPb
obopyaoBaHus, NOBbILLAET
PWUCK 3N1EKTPUYECKOrO yaapa.

* MN3beranTe, N0 BOSMOXKHOCTMH,
paboTaTb Ha MOKPOM MU
CKONb3KOM NoYBe, Um
Ha /1t060M KPyTOM Mu
HEPOBHOM MOBEPXHOCTH, HE
obecneumBaroLLer yCTOMYMBOCTH
oneparopa BO Bpems paboTbl.

e Obpawante ocoboe
BHMMaHue Ha HEPOBHOCTH
noyBbl (KOYKK, KaHaBbl), Ha
YKJIOH, Ha CKPbITblE ONacHOCTH
N HaIM4YMe BO3MOMKHbIX
NPenATCTBUM, KOTOPbIE MOTYT
OorpaHu4UTb BUOUMOCTb.

e CobnoganTe OCTOPOHKHOCTb,
paboTan pAgom
06pbIBaMK, KaHaBaMu M
6eperamv BOAOEMOB.

¢ Ha HaKNOHHbIX yYacTKax
paboTanTe B Nonepe4yHoOM
Hanpas/IEHWUN U HX B KOEM
C/ly4ae He BBEPX/BHU3, ByabTe
0COBEHHO BHUMATE IbHbI NP
WU3MEHEHUWN HanpaB/IeHus,
YOOCTOBEPLTECDH, YTO Y Bac
UmeeTcA cobCTBEHHAA
TOYKa ornopbl, U Bcerga
HaxoamTeCh No3aan PEXYLLEro
NpPUCNOCO6AEHUA.

* Horpga Bbl paboTaeTe Ha
MaLumMHe PAAOM C NPOE3HKEN
4acTblO, y4MTbIBaAUTE
noTeHUMabHOE NPUCYTCTBUE
TPaHCNOPTHBIX CPEACTB.

MNpaBuna noseaeHus

BO BpemsA paboTbi

* Bo Bpems paboTbl HEOOXOANUMO
BCErga Kpenko yaepHueaTb
MaLLMHY 06eNMM pyKamu,
CWI0BOM arperar A0/MKEH ObITb
pacnonoKeH C NpaBoM CTOPOHDI
OT ornepaTtopa, a pexyLiee



NPUCNOCOBNEHNE HUHKE YPOBHSA
nosca. He npotarvsamnTe
PYKW CMLLKOM AasIEKO.

* M36erante CONPUKOCHOBEHUSA
Tena ¢ TaKMMU 3a3eM/IEHHbIMM
NMOBEPXHOCTAMM, KaK TPyoObl,
paamaTopbl, KYyXOHHbIE
NJIUTbI, XONOAUNBHUKM.

PUCK aneKTpuyecKoro
yAapa nosbILLaeTca npm
COMPUKOCHOBEHUN Tena
C 3a3eM/IEHNEM.

* [lpymurTE yCTOMYMBOE U
NPOYHOE MONOHKEHNE, U
cOo604anTe OCTOPOKHOCTb.

* HuKorga He paboTanTe
6erom, TOJIbKO Larom.

* Bcerga geprure pyKu 1 HOrm
Ha pacCTOAHMM OT PEYLLEro
NPUCNOCOBEHNA KaK BO
BpemA 3arnycKa, TaKk 1 BO
Bpemsa paboTbl HA MaLLWHE.

* BHMMaHUWE: peryLni aN1eMeHT
NPOAO/IKaeT BpaLLaThCA B
TEYEeHME HECKOJIbKNX CEKYHL,
nocAe ero BbIKYEHUA Un
nocAe BbIKYEHUA ABUraTeNA.

* [ToMHUTE O TOM, 4TO pexyLLee
NPUCMNOCOBIEHNE MOMET
oTbpacbiBaTb NpeaMeThbl.

* CnepuTe, 4TOObI pemyLLee
NPUCNOCO61EHNE HE CUNBHO
yAapAIoCh O MOCTOPOHHUE
npeameTbl/npenarcTamaA. Ecan
pexyLee npucnocobieHne
yAapUTCA O Kakoe-IMbo
npenaTcTeue/npeamer,

MOMET NPOMU3OUTU OTCKOK
(kickback). OToT KOHTaKT
MOMET BbI3BaTb ObICTPbIN
PbIBOK B MPOTUBOMO/IOKHOM
Hanpas/IEHUN, N pEYLLEE
npucrnocobsieHne cHavana
OTCKOYMT BBEPX, a MOTOM

K onepatopy. OTCKOK
MOET NPMBECTU K NoTEpe
KOHTPO/IA HaZ, MaLLMHON, YTO
MOMET NOBJIeYb 32 CO60M
onacHenLmne NocneacTBums.

[nAa npepoTepalLeHma OTCKOKa
NpUMKUTE CrieaytoLme Mepbl
NPeLOCTOPOHHOCTH:

— [epxuTe maluvHy
KpenKo 06erMmMun pyKamu,
pacnosioKuTe CBOE
TY/IOBWLLE U PYKM TaKUM
06pa3om, 4Tobbl Bbl Morim
NPOTMBOAENCTBOBATL
CWne OTCKOKa.

— He pepute pyKH CIULLKOM
BbICOKO M He paboTanTe
BbILLE YPOBHSA Mosica.

— Hcnonbsymre ToNbKO
pEXyLLME NPUCNIOCOBIEHNS,
YyTBEPHAEHHbIE
N3roTOBUTENEM.

— CnepyvTe yKasaHuaMm
M3roTOBUTENSA MO
TEXO6CNYHMBAHUIO
PEMYLLEro MPUCNOCOBIEHHSA.

* YpenaTb 0cob60oe BHUMaHWe
PUCKY TpaBM, UCXoAALLEMY
OT 1t060ro YCTPOMCTBA,
npegHasHa4YeHHOro Ans
06pe3Kn KopAaa.

/\ B cny4ae nonomox

WM aBapui BO BPEMS
paboTbl HE3amMeaMTENBHO
BbIK/IIOYMTE ABUraTesib 1
ybepuTe MallmHy, 4ToObl OHa
He HaHecna eLle 60bLIMM
ywep6; ecnm npomsoLlen
Hec4YaCTHbIM C/ly4an 1 oneparop
WK TPETBKU nLLA NONYHUN
TpaBMbl, He3aMea IMTEIbHO
NPUHATb MePbI NO MNOMOLLM
nocTpagasLUMM, Hanbonee
NoAXOAALLME B KOHKPETHOM
cuTyaumm, 1 0bpaTmuTLCA B
MeAULMHCKOE yYperaeHue
ANA HEeOBXOAMMOTO NIEYEHUA.
TwarenbHo yganuTe marepuan,
KOTOPbIM MOXET HaHECTH yLLEepO
WY TPaBMbl JIOAAM U IUBOTHbIM,
KOTOPbIE€ MOryT ero He 3aMeTUTb.
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MpoponutensHoe
BO3J€ENCTBME BMOpaumn
MOMET HaHECTH yLLep6 HEPBHO-
COCyaMCTOMN cucTeme (3Tu
COCTOSIHWA U3BECTHbI KaK
"cnHapom PerHo" nnu "6enom
PyKH"), 0COBEHHO Y Ntofien,
CTpagarLmx pacCTPOUCTBOM
KpoBoobpatleHus. CUMMTOMbI
MOryT NPOABNATLCA Ha PyKaXx,
3anAacTbAX M NasbLax B BUAE
NOTEPU YYBCTBUTENIBHOCTMU,
OHeMeHus, 3yaa, 601,
©1egHOCTN U UBMEHEHMS
CTPYKTYpPbl KON, DTN
CMMMTOMbI MOTYT YCUUTBCA
nog, BO34ENCTBUEM HU3KOM
Temneparypbl OKpyatoLemn
cpeapbl WU CAULKOM CUBHOIO
CHMUMaHUA PYKOATOK. [Mpun
NoAB/IEHUM CUMATOMOB CleayeT
CHW3UTb BPEMS UCMO/Ib30BaHMSA
MaLLMHbI U 06PaTUTLCA K Bpady.

OrpaHu4yeHua B NpUMMEHEHUH

* Henb3Aa Nno3BonATL paboTtatb
C MaLLMHOM NI0AAM, KOTOPbIE
He B COCTOSIHWUWN KPENMKO
YAEPHMBATb €€ ABYMSA
PyKamMu n/Mnm HaxoamTbLCs
B MONIOKEHUN YCTONHYUBOIO
paBHOBECUA BO BPEMS paboThl.

* HuKorga He ycTaHaB/iMBanTe
MeTa/I/IMYECKNE D/IEMEHTbI ANA
KoLeHusA. C 3TOU MallMHOWU
3anpeLjaeTca UCMnosib30BaThb
MeTa/J/IM4ecKue Uim
HEeCTHHEe HOHMU N1I060oro Tvna.

* HuKorga He nonb3oBaTheA
MaLUMHOW C NOBPEHKAEHHbIMM,
OTCYTCTBYOLMMMH
WY HENPaBWIbHO
PacnoNOKEHHbIMM 3aLUTHBIMK
NPUCMNOCOBNEHNAMM.

* He 1cnonbsymnte maluuHy,
€C/1 JOMNONHUTENbHOE
060pyA0BaHUE/MHCTPYMEHT
He yCTaHOB/IEHbI B
NpeayCcMOTPEHHbIX MECTax.

A\

RU -

* He oTKto4amTe, He
BbIK/1l04aNTE, HE CHUMaNTE U
He pasbupanTe nMetopnecsa
3aluTHbIE ycTponcTaa/
MWKPOBbIK/IHOYATENN.

* He ncnonbsymre
aIeKTpoobopysoBaHue,
€C/I1 BbIK/Ilo4aTe b HE B
COCTOSIHMM NPaBUIbHO
BKJIOYUTb WU/IN BbIK/IOYUTD
ero. 9/1IeKTpoobopyaoBaHme,
KOTOpOE HeNMb3A 3anyCTUTb
NPy NOMOLLM BbIKKOYaTenNs,
ABNAETCA ONACHbIM U
HY/1aeTCs B pEMOHTE.

* He noaseprante malumHy
4ype3MepHbIM Harpy3Kam u
He UCMOb3YMNTe MafIEHbKYIO
MallUMHy ANA BbIMNOJHEHNA
TAXEN0M paboTbi;
NCNO/Ib30BaHMeE NoaxoaaALlemn
MaLLMHbI CHUIKAET PUCK U
MOBbILIAET KAYeCTBO paboThl.

2.4 _TEXHUYECHOE
OBCJ/IYHUBAHME,
XPAHEHUE

PerynapHoe TexHu4ecKoe
ob6cnyrMBaHWe 1 NpasBuibHOE
XpaHeHWe ABNAITCA

3as10rom 6e30nacHoOCTH
MaLlMHbI U NoadepHaHua ee
3KCNJ1yaTauMOHHbIX KA4eCTB.

TexHU4YecKoe o6CcNyHUBaHUe

* Hu B KOem cny4ae He
MCNO/Ib30BaTb MaLUMHY
C U3HOCMBLLUMMMCA UK
NOBPEHKAEHHBIMW YaCTAMM.
MNoBperaeHHbIe U
M3HOCUBLUMECA AeTaNu Bcerga
HEoBX0AMMO 3aMEHSATb, OHM
He NoA/ieraT PEMOHTY.

e Bo Bpems HanagKy MallvHbl
HeobxoauMo paboTaTb O4EHb
BHMMAaTE/IbHO BO n3bexaHne
nonagaHuA naabLeBs B
Lelb MeX Ay ABUHKYLLMMCS
PEHYLLMM NPUCNOCOBNEHNEM



M HEeNnogBUHHbIMA
y3/1aMn MaLllKrHbl.

3Ha4eHus ypoBHS LWyma A

W BUOpaLmKn, yKasaHHble
B HACTOALLEM PYKOBOACTBE,
ABJIAOTCA MaKCUMa/IbHbIMU
pabo4MK 3HAYEHMUAMM
MalmHbl. Micnonb3oBaHue
HecbanaHCUPOBAHHOIO
PEYLLEro 9/1EMEHTA, C/TULLKOM
BbICOKaA CKOPOCTb, OTCYTCTBME
TEXHUYECKOro 06CNYHUBaHNA
CYLLECTBEHHO B/IUAIOT Ha
YPOBEHbD LLyMa 1 BUOpaLMIO.
lefoBatesibHo, HEO6X0AMMO
NPUHATbL NPOdPUNAKTUYECHKME
Mepbl 419 YCTPaHEHNSA
BO3MOXHOrO yLepba,
BbI3BaHHOIO BbICOKWUM YPOBHEM
Lyma v BU6paumOHHbIMU
HarpysKamu; BbIMOAHATb
06C/y*MBaAHWE MaLLUHBI,
HazeBaTb NPOTUBOLLYMHbIE
HayLUHWKK, Aenarb nepepbisbl
BO BpeMs paboThl.

XpaHeHue

 [1NA CHUMEHMA pUCKa Norapa

He OCTaBJIATb I-{OHTeVIHepr
C OTXO04aMHu B NoMeLleHnN.

2.5 OCTATOYHbIE PUCHH

HecmoTpA Ha cobnogeHne
BCEX Mep NPeaoCTOPOHKHOCTU
no 6e30nacHOCTH, MOryT
ocTaBaTbCA HEKOTOpbIE
LAOMNO/IHUTENBHBIE PUCKM:

— OMacHOCTb MOy4YeHMsA
TpaBM NasnbLEB U PYK,
€C/I OHW Yy4acTBYIOT BO
BpaLLEeHWM KopAa rOJIOBKY;

— ONacHOCTb MOJTyYEHMSA
TpaBM Hor, eC/u
Hora nony4yvna yaap
KOPAOM rO/IOBKM;

— OoTbpacbiBaHME KaMHEN
N KOMKOB 3eM/N.

2.6 BATAPEA / 3APAAHOE
YCTPOUCTBO

BAHKHO Huxecnenyrowme
npasuaa 6e30rnacHoCTH
AOMOJIHAKT gpe,qnmcaHMﬂ
10 TEXHUKe 6e30MacHOCTH,
W3J/I0MEHHbIE B MHCTPYKLMN
barapeu 1 3apsa[HoOro
YCTPOKCTBA, NoCTaB/IAEMOro
BMecCTe C MaLLMHOM.

* [1na 3apsagKkv 6atapeu
NCMNONb3YNTE TO/bKO 3apAaHbIe
YCTPOMCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE
N3roTOBUTESIEM.
HenogxoaAwee sapagHoe
YCTPOMCTBO MOXET NPUBECTM
K 9N1EeKTpUYECKOMY yaapy,
neperpesy UK yTEYKE eaKOM
HUOKOCTU U3 6aTapeu.

* cnonb3ymnTe TONbKO
onpeaeneHHble 6aTapem,
npeayCMOTPEHHbIE ANA
BaLuero 060pyaoBaHuA.
Mcrnonb3oBaHue 6arapem
APYroro Tmvna MOXeT NPUBECTH
K TpaBMaM M1 PUCKY norKapa.

e [Iperae 4em BCTaBuTb
6aTapeto ya0CTOBEPLTECH, YTO
060pyaOBaHME BbIK/IKOYEHO.
YcTtaHoBKa 6aTapeun BO
BK/IIOYEHHOE 3/IEKTPUYECKOE
o6opyaoBaHMe MOXKET
NPUBECTMU K NOXapy.

e XpaHuTe HEUCMOb3yEMYIO
6aTapeto Ha pacCToAHUM
OT KaHUENAPCKUX
CKPENOK, MOHET, K/IO4EN,
rBO34EeN, BUHTOB U ApYrnxX
MaslEHbKNX METaIIMYECKMX
npeameToB, KOTOpble
MOryT Bbl3BaTb KOPOTKOE
3aMblKaHWe KOHTaKTOB.
HopoTKoe 3ambiKaHue
SNIEKTPUYECKOM LIENn MEHK Y
KOHTaKTaMu MOET Bbl3BaTb
BO3ropaHve 1an noxap.
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* He ncnonbaynre 3apagHoe
YCTPOMCTBO B MECTax
C HaIM4MeM napos,
BOCT/1aMEHSOLLMXCA
BELLECTB, a TaKe Ha
JIErKOBOCT/TAMEHSAIOLLIMXCS
NMOBEPXHOCTAX, HANPUMeEp,
Ha bymare, TKaH1 U T.4. Bo
BpeMsA 3apaaKn 3apagHoe
YCTPOMCTBO HarpeBaeTca n
MOMET BbI3BaTb NoXap.

* Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKU
aKKyMynATOPOB criegute
3a TeM, YTOObl KOHTaKTbI
He conpuKacamcb MeXay
COOOM, N He UCNOoNb3yKTe
ANA X TPaHCNOPTMUPOBKM
METa/I/IMYECKYIO Tapy.

2.7 OXPAHA 5
OKPYHAIOLLEH
CPEDbI

OxpaHa oKpy:KaroLLen

cpeabl fO/MKHA ABIATLCA

BaXKHbIM M MPUOPUTETHBIM

aCneKTOM Npu Nob30BaHMK

MalUMHOM, B COOTBETCTBMM

C UHTepecamm obLiecTsa m

cpenpl, B KOTOPOU Mbl HUBEM.

» CTapanTtecb He 6ECMOKOUTb
OKpYyHatoLwmx. Mcnonbsymnte
MaLlMHY TONbKO B pa3yMHOe
BpemA {He paHo yTPOM n
He NO34HO BeYepoM, Korga
Bbl MOX¥ETE NnomMeLlaTb
OKpPYKatoLum).

e CTporo cobnogante MecTHble
HOPMbI MO YyTUAN3ALMU
YNaKOBKM, NMOBPEHKAEHHbIX
4yacTen Uan NObIX 3/IEMEHTOB
CO 3HAYUTESIbHBIM BAMAHUEM
Ha OKpPYatoLLYO Cpeay;
3TU OTXOAb! HE AO/MKHbI
BblbpacbIBaTbCA B MyCOPHbIE
KOHTEMHEpbI, a AO/THKHbI ObITb
OTAENEHbI M NepejaHbl B
cneuyanbHble LLEHTPbI coopa
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OTXOA0B, 3aHUMAOLLMECH
nX nepepaboTHOM.

* Ctporo cobnoaarb
AENCTBYOLME HA MECTHOM
YPOBHE npasuaa no
BbIBO3Y OTXOZ0B.

* [locne 3aBepLueHns
CPOKa C/yXObl MaLLUMHbI He
BblbpacbiBanTe ee C 6bITOBbIM
MyCOpOM, a 06paTUTECH
B LleHTp c6opa 0TX0A0B B
COOTBETCTBMM C AENCTBYHOLLMM
MECTHbIM 3aKOHO4ATENIbCTBOM.

X

He BbibpacbiBanTe
31eKTPOOB6OPYyaOBaHNE
BMeCTe C ObITOBbIMU
oTxoaamu. B cooTBeTCcTBMM
¢ EBponencKon gMpeKTnBom
2012/19/EC oTHOCUTENBHO
BblBEEHHOIO M3 aKCnayaTaumm
3/IEKTPUYECKOTO U
3/IEKTPOHHOro 060pyaoBaHMA

1 ee NPUMEHEHMEM COMTaCHO
npaBuaam CTpaHbl dKCnIyaTaumm,
BbIBEAEHHOE 13 SKCnyaTaumnm
3/IEKTPOOO6OPYAOBaHNE [OJTHHO
OTNPaBAATLCA Ha NepepaboTHy B
COOTBETCTBUM C TPEOOBAHMAMM
MO OXpaHe OKpyHaroLLen cpeabl
OTAE/IbHO OT APYrnX OTXOA0B.
Ecnu anekTpoobopynoBaHue
BblOpacbIBaeTCA Ha CBaJIKy

W 3aKanbIBaeTCA B

3em/10, BpeHble BeLlecTsa
MOryT NPOHUKHYTb B CJION
NOA3EMHbIX BOZ, M MONacTb

B MMLLEBbIE NPOAYKTbI, 4TO
NPUBEAET K HAHECEHUIO

ywepba Ballemy 340P0BbH0 U
XopoLuemy camo4dyBCTBuMIO. [/1A
nosy4eHua 6onee NoapooHOM
WMHbOpMaUMK No nepepadoTHe
3TOro NM3penva obpallanTecs B
yyYpeXAeHEe, OTBETCTBEHHOE

3a nepepaboTKy OTXOA0B, UK

K Bawemy auctpmbbioTopy.



o 3aBepLUEeHNN CpOKa

CNy6bl 6aTapei obecneysre

NX YHUYTOMXEHME, KOTOpOoe

He HaHeceT Bpeaa
OKpYyHHatoLen cpege. batapea
COOEPHUT Matepumas, onacHbIn
A9 BaC U 419 OKPYHatoLLEen
cpeppl. batapeto HeobxoaMMOo
n3B/1EYb M OTAENIBHO CAaTb

B LEHTpP nepepaboTKu
OTXOA0B, KOTOPbIM MPUHMMAET
JIUTUM-UOHHbIE BaTtapew.

Li-ion

PasgenbHbIi coop
MCMO/b30BaHHbIX

N30Ee/M1 1 YNaKOBOYHbBIX
MatepurasioB No3BOJIAET
nepepabarbiBarb U NOBTOPHO
MCMoNb30BaTh Marepyasbl.
MNoBTOPHOE MCMONBb30BaHNE
BTOPUYHO NepepadoTaHHbIX
MatepmasioB NOMOraeT yMEHbLUMTb
3arpAsHeHWE OKPyHatoLen

cpepb! M CHU3UTb NMOTPEOHOCTb

B NEPBUYHOM ChIPbE.

N

&

3. O3HAKOMJIEHUE C MALUMHOW

3.1 ONMUCAHUE MALLUHHbI U

NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

JaHHana malumHa ABnseTcs cafoBbIM
060pyz0BaHWEM, U, B YAaCTHOCTH, MOPTATUBHOM
ra30HOKOCW/IKOW / TPUMMEPOM [151 KpaeB
rasoHa ¢ 6arapemHbIM NMUTaHUEM.

MatumnHa CoOCTOMT U3 ABUraTesnsi, KOTopbIi
Yyepes TPaHCMUCCHOHHbIN Bas NPUBOAUT
B [iefiCTBME pexyLLee nprcrnocobieHne
(TPMMMEPHYO rONOBKY).

PexyLuee npycnocobneHne pabotaet B
NJIOCKOCTH, NPUGN3UTENIBHO Napaie/IbHOM
3emse (Npy UCMoNb30BaHWM B Ka4eCTBe
ra30HOKOCW/IKW) UMW NPUBIN3UTENBHO
nepneHanKyapHom 3emne (mpu
MCMO/b30BaHWM B KAYECTBE TPUMMEPA).
Onepartop ynpasnsieT MallMHON, BCceraa

HaxopasAcb Ha 6e30MacHOM pacCTOHUK
OT PEHYLLEro NPUCNoCcoBEeHUA.

3.1.1 TlpepycmoTpeHHOe ucnosib3oBaHue
OTa MalumHa pa3paboTaHa U U3roToB/eHa AJ1s:
— KOLLEHWA TpaBbl M HEAPEBECHOM
pacTUTENbHOCTK (HanpuMep, Mo Kpaam
rasoHOB, 3e/1eHbIX HACAKAEHUN,
y CTEH, orpag win B 3e/1eHbIX
30Hax HeGO/IbLLOM NJoLaan);
— y/AyyLWeHua pesy/bTaTa nocne
CKalmMBaHuA Tpasbl KOCM}]KOVI;
— MawumHom JoMKeEH ynpaBniATb
TOJIbKO OAWH Ye/lI0BEK.

3.1.2 HenpaBunbHoe ucnosb3oBaHne

Jlio6oe apyroe Mcrnonb3oBaHWe, OT/INYHOE

OT BbILLIEYMOMSAHYTOr0, MOXET CO34aThb
OMNACHOCTb M MPUYMHUTB yLep6 MoAAM U/mnm
MMyLLEeCTBY. BXOAUT B NOHATME HEMPaBWIbHOrO
MCMONb30BaHWA (B KAYEeCTBeE Npumepa, Ho

He orpaHV4YMBasCh ATUMU CyHasAMM):

— UCMoNb30BaTh MaLUMHY A1 YGOPKK
TEPPUTOPUN, HAKNTOHAS TPUMMEPHY!HO
ronosKy. MOLLHbIN ABUraTelb MOKET
oTbpacbiBaTb NpeaMeTbl U HeboIbLLne
KaMHW Ha paccTosHue 6onee 15 m,

YTO MOMET NPUBECTU K HAHECEHUIO
ywep6a nav Tpasm JIIoaaM;

— [NoApaBHUBATb U3ropoab UN
BbINOJIHATL ApYrve paboTbl, Npu
KOTOPbIX PexyLee NPUcnoco6aeHme
HaxXoAWTCA He Ha YPOBHE 3eMJIM;

— CTpUIKa U M3MeNbyeHue
KYCTapHWKOB W LiBETOB;

— WCMNONb30BaTh MaLLKHY ANA
Pe3Kun MaTepuasoB, He UMEIOLLIMX
pacTUTENIbHOTrO MPOUCXOKAEHMS;

— UCMONb30BaHWE MaLUWHbI B MOIOKEHNH,
KOrza pemyliee npmMcnocobieHne
HaxofMTCA BbiLLE MOAca onepaTopa;

— WCMNO/b30BaHWe MallWHbl B FOPOACKUX
CKBepax, napKax, CmopTKOMI/IeKcax, Ha
NMPOE3KeN YacTu, Ha MOJIAX U B lecax;

— NPUMEHEHME PEYLLMX MPUCTIOCOBNEHNH,
OT/INYHBIX OT YKa3aHHbIX B rN1aBe
"TexHU4YeCKNe XxapaKTEPUCTUKM".
OnacHOCTb Cepbe3HbIX paH U TpaBM.

— M0/b30BaHWe MaLLMHOM
HECKOJIbKMMK onepaTopamMu.

BAHHO HeHaanemalyee vcrnosibaoBaHme
MalLLMHbI BJIEYET 3a COBOM yTpaTy Ch/ibl rapaHTUm
M CHUMAET C M3roToBUTE/1IA BCHO OTBETCTBEHHOCTb,
BO3/1arasl Ha 10/1b30BaTe/1f OTBETCTBEHHOCTb 3a
U3JEPHKU B C/TyHae rnopyau MMyLLECTBa, M0JTy4EeHUA
TpaBM W/ HAHECEHUA yLLiepba TPETbUM JIMLAM.
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3.1.3 Twun nonb3oBarensa

JaHHana malwmHa npefHa3HaveHa 1 WMpPOKOro
notpeéutens, Ansa HenpoheCcCUoHaNbLHOIO
npumMeHenus. OHa npegHasHayeHa ans
IOBUTENBCKOrO MPUMEHEHMA.

3.2 3HAHKU BE3OMNACHOCTH

Ha malunHe umetoTest pasnmyHble CUMBOSIbI
(pvic. 2). OHM NpKU3BaHbI HAaNOMUHATb
oneparopy 0 HEO6XOAMMOCTN BHUMATEIbHOM
1 OCTOPOMHOM SKCMTyaTaLmm.

3HaueHne CUMBOJIOB:

BHUMAHMUE! ONMACHOCTb!
[JaHHana mawwmHa npu
HenpaBW/IbHOM UCMOb30BaHUM
MOET BbITb ONacHOM st
orieparopa 1 OKPYHatoLLmxX

BHUMAHME! lNpexge, 4em
No/Ib30BaTLCH MALLMHOWN,
NPOYTUTE PYKOBOACTBO

o SKCMAyaTaumm.

Oneparop, pa6oTtatoLumii Ha
[aHHOM MaLLMHE B HOPMaJTbHbIX
YC/IOBMAX HEMPEPbIBHOM
paGoTbl B TEHEHWE IHSA, MOKET
OblITb MOABEPHEH BO3LENCTBUIO
YPOBHS LLyMa, PaBHOIO MU
npesbliwatoLero 85 ab (A).
Mcnonbayiite 3awmty anis
Cnyxa, 3aLMTHbIE OYKM.

OMNACHOCTb
OTBPACbIBAHUA
NPEAMETOB! Cobniopavite
OCTOPOMHHOCTb M3-3a
BO3MOMHOr0 0TOpachiBaHUsA
maTepurana pexyLmm
npucnoco6aeHnem, 4To
MOET HaHECTHN CEPbE3HbIN
yLep6 noaam 1 UMyLLECTBY.

ONACHOCTb
OTBPACbIBAHUA
NPEAMETOB! Bo Bpems
MCMo/Ib30BaHUA MaLLMHbI
N0 N AIOMALLHWE HUBOTHbIE
[O/MKHbI HAXOAWTBLCA OT Heé
Ha paccTosHumn 6onee 15 m.

He nopgepratb BO3aeNCTBUIO
LOXAA (MM BNAKHOCTH).

BAHHO [loBpergeHHble nmm HeunTaembie
HaK/IeVIKU HYyaroTCA B 3aMeHe. 3aKarmuTe HOBbIe
HaK/1eVIK1 B aBTOPU30BaHHOM CEPBHCHOM LIEHTPE.

3.3 WOEHTUDUKALMOHHDBIN
APNbIK USAENNA

Ha naeHTndrKkaumoHHoM Apbike nsaenma
yKasaHa cnegytowan nHpopmauma (Puc. 1):

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

3HaK COOTBETCTBUA AMPEKTUBE

['op, M3roToBNeHUs!

Tn MawmHbl

3aBoaCKON HoMep

HavmeHoBaHWe U agpec U3rotoBuTens
Kop napenus

Noopwons

Brimwumte naeHTUbHUKaLMOHHbIE faHHble
MaLLMHbI B CrieupasibHble Nons Ha Ap/bIKe,
MOMELLIEHHOM Ha 06PaTHON CTOPOHE OGIOHKM.

BAHHO Ykasbisarite ugeHTgmKaymoHHbIe
AaHHble, yKa3aHHbIe Ha UAEHTUHUKALMOHHOM
AP/IbIKE, Kar bk pas npu 0opaLleHm1 B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.

BAHHO O6pasey gexnapaumm
COOTBETCTBUSA HAXOAMUTCA Ha MOC/IEAHUX
CTpaH1Lax PyKOBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMIMOHEHTbI

MatunHa coCToUT N3 CAeAYIOLLIMX OCHOBHbIX
COCTaBHbIX 4aCTEM, KOTOPbIE BbIMO/HAIOT
cnepyrome dyHKUmK (prc.1):

A. MoTOpHBbIH 6/10K: 06ecrneynBaeT
[BUMEHWE PEyLLEero NpMcnocobaeHns
Yyepes Bas1 TPaHCMUCCUU.

B. Ban: coegnHAET 3afHI00 PYKOATKY
C MOTOPHbIM 6/10KOM.

C. Peryuiee NPUCNOCOBIEHUE: 3TO SNIEMEHT,
npesHasHa4YeHHbIM 18 CTPUKKU PaCTEHWIA.
1. TouMmmepHasA rosioBKa: pexyLiee

npUcnocobeHne C HEMIOHOBBLIM KOPAOM.

D. 3awmura pemyLiero npUcnocob61eHUA: 3To
3almTHOE YCTPOMCTBO, MpeJoTBpaLlatLLee
BbIGPOC COBPaHHbIX PEHYLLMMU
NPUCNOCOGIEHUAMN NPEAMETOB Ha
60/1bLLIOE PACCTOAHME OT MaLLMHbI.

E. MepepHAa pyKoATHa: 3Ta pyKoAaTKa
MONYKPYroM hopMbl MO3BONAET
yNpaBAATb MaLLMHON.

F. 3apHAA pyKoATHA: N03BONAET yNpaBiATb
MaLLMHOW, U Ha HEM HAaXOAATCA [NaBHble
opraHbl ynpas/iieHna 418 BKAOYeHNsA/
BbIK/TIO4EHNA/YCKOPEHUS.

G. bBarapen (ec/m oHa He noctasAeTcA ¢
maLumHo#, em. /1. 15 "gonosHmTesHoe
060opyoBaHHUe rno TPeboBaHU"):
obecrneynBaeT SN1EKTPONUTaHNE MHCTPYMEHTA;
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€e XapaKTepUCTUKW 1 NpaBuia aKCryaTaLumm
onvcaHbl B OTAE/IbHOM PYKOBOZCTBE.

H. 3apapHoe ycTpoMCTBO (eC/1M OHO He
r10CTaB/IAETCA C MaLLUMHOM, CM. 1. 15
"A0No/IHUTE/IbHOE 060PYA0BaHHUE M0
TpeboBaHHi0"): 3TO YCTPOMCTBO, KOTOPOE
1cnonb3yetca AJ1A 3apaaKn barapeu.

JlocTynHbl iBe MOAEM 3apsHOTO YCTPOMCTBA:

H1 (6bicTpoe 3apsaHoe ycTpolicTeo); H2
(cTaHpapTHOe 3apAaHOe YCTPOMCTBO).

4. MOHTAH

BAHHO [Ipasuna 6e3onacHoctv
npuBeaeHs! B 1. 2. CTporo cob/ogarite
yKasaHusA 4/15 NPeoTBpaLleHHs
CEPbE3HbIX PUCKOB M ONACHOCTH.

B cBA3K co cKiagmpoBaHueM u
TPaHCMOPTUPOBKOWM HEKOTOPbIE COCTaBHbIE HYacTK
MaLLMHbI HE COBMPAatOTCA HEMOCPEACTBEHHO

Ha 3aBoge, X He0BXoaMMO cobpark nocse
yaaneHuna ynakoBo4HOro marepuana,

COINacHO CNefyoLWmUM yKa3aHUsAM.

A PacnaKoBHa 1 3aBepLUeHNe MOHTamHa
AOJTHHbI BbIMOJIHATLCA HA TBEPAOH 1

POBHO¥ MOBEPXHOCTH, I4e JOCTATOYHO

mecTa /19 nepemeLlyeHUs MallHbl 1 ee
ynaKoBKH, HEO6XOAMNMO BCErAa MNosb30BaTbCA
COOTBETCTBYIOLUMHU HHCTPYMEHTaMM.

lepepn ncnosb3oBaHUeM MallUHbI
Heob6Xo4MMO BbINOJIHUTL BCE YKa3aHHA,
u3ssnonieHHble B pasgene "MOHTAH".

41 HOMMOHEHTbI 1A MOHTAHA

B ynakoBKe UMEOTCSt KOMMOHEHTbI /1 MOHTaMKa.
4.1.1 PacnaxKoBKka

1. BcKpbiBaiiTe ynakoBKY OCTOPOMKHO U

BHUMAaTE/IbHO, YTOObI HE noTepATb KOMMOHEHTbI.

2. O3HaKOMLTECH C AIOKYMEHTaMu,
JIeaLLMMK B KOPOOKe, B TOM HY1C/e,
C JAHHBIM PYKOBOACTBOM.

3. Mi3BnekuTe n3 KOpobKM BCE
OTAE/bHbIE KOMMOHEHTbI.

4. W3BNeKuTe U3 KOPOOKM MaLLMHY.

5. BbibpockTe KOPOOKY M yNaKOBOYHbIE
martepuasibl B COOTBETCTBUM C
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

/\ Tepeg BoinonHennem montama
yAocToBepbTeCh B TOM, YTO 6aTaped He
BCTaB/IeHa B COOTBETCTBYIOLMI OTCEH.

4.2 MOHTAH BAJIA
— BcTaBbTe M MPOTONKHUTE HUMKHIOK YacTb
Basa (Puc. 3.A) B BepxHtoto 4acTb (Puc. 3.B)
[0 TeX Nop, NMOKa He YC/IbILIMTE LLEHOK ee

3aKpeneHnsa B Hy}HOM NOJIOKEHUW. Ban
MOHO CHATb, HarKaB Ha KHonKy (Puc. 3.C).

MorHo oTperynnpoBartb A/mHy Bana (nyHKT 6.1.2).

4.3 MOHTA NEPEAHEN PYHOATHU

— YcTaHoBUTE NepesHIo PYKOATKY
(Pvc. 4.A) Ha onopy (Pvc. 4.B), npuBuHTUTE
PYKOATKY C MOMOLLbIO CMeLyuabHOro
BUHTA (Puc. 4.C), 3aTAHUTE rarKy ¢
o6paTHOM CTOPOHbI (Puc. 4.D).

4.4 MOHTAH 3ALLUTDbI PEHYLUEIO
NPUCNOCOBJIEHUA

A Mcnonbsyﬁre 3aljHUTHbIe Nnep4YaTru.

A Hapoe peryuyee npucnocobneHme
AO/IHHHO UMETb COOTBETCTBYIOLLYIO
3alyMTy, HaK yKa3aHo B Tabauue
"TexHn4ecKne xapaKTepucTuKu".

1. Pacnonomure 3awwpmTHOE YCTPOMCTBO
(Pvc. 5.A) B COOTBETCTBMM C OTBEPCTUAMM,
pacnoIomeHHbIMK B OCHOBaHWK
MOTOpPHOro 6510Ka (Puc. 5.B).

2. T[puKpenuTe 3awmTHOE ycTponcTBo (Puc.
5.A), 3atAHyB A0 yrnopa BuHTbI (Puc. 5.C).

NPUMEMAHUE Ha 3awymte pemyijero
PUCHIOCOB/IEHNA MMEETCA CIEAYIOLLMIA CUMBOJT:

/=

OH yKasbiBaeT
HanpasneHue
BpaLLEHNA PEYLLEero
nNprCcnocobaeHus.

4.5 MOHTAH YHA3ATE/A
FPAHULbI CHALLMBAHHUA

— BcTaBbre gBa KoHUa yKasaTens
rpaHuvLbl cKalwmaHus (Puc. 6.A) B
COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTHUA HA MOTOPHOM
6noke (Puc. 6.B) 1 3aKpenuTe mx.

5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

51 NPEAOXPAHUTEJIbHAA KHOMKA
(YCTPOMCTBO NOAKJIIOHEHUA
/ OTHJIIOYEHUA)

I Harxkatnem aToi KHOMKK

O MOHO BK/IHO4ATb W BbIK/IKO4ATb
9NIEKTPUYECKYIO Liemb
matmHel (Puc. 7.C).
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TopUT 0AMH CBETOAMOA;:
9NIEeKTpUYECKasn Lenb MalluHbI
BHJIloYeHa. MallvHa rotosa

K UCMOJIb30BaHMIO.

lopsAT 06a cBeTogMoaa: MallmMHa
pa6otaet (Puc. 7.D).

CBeToamnoabl He ropsT:
a/IEKTpUYecKasn Lerb
MOJIHOCTbIO OTHJIKOYEHA.

BAHHO Bo Bpemsa nepemeLyeHus
HUKOrAAa He AePHMTE nasew Ha KHOMKe
BO M36EHaHNe Cy4arHoro 3arnycKa.
3HayoK “BHumanune” (Puc. 7.E)
3aropaeTcs B C/ly4ae HeMcnpaBHOCTU
MallLuHbl (ObpalyanTech
K Tabavue onpeaeneHms
HeucnpaBHOCTEN, NyHKT 14).

A\

5.2 PbIYAT YNPABJIEHUA JPOCCEJIEM

Mo3BoNIAIET BbINOAHATb 3aMyCK/OCTaHOB
MaLLUHbI M OIHOBPEMEHHO NOAHJIoYaeT/
OTKJIOYAET PEYLLEE NPUCTIOCOBIEHME.

BrntoyeHne pblyara ynpasneHus Apocceniem
(Pvc. 7.A) BOSMOMHO TOIbKO Npw
O[JHOBPEMEHHOM HaXHaTh1 NPefOXPaHNTENLHOTO
pbiyara gpoccens (Pvc.7.B).

[na 3anycka:
— HaXMWTE OLHOBPEMEHHO pblyar ynpaBieHus
Apoccenem v NpefoXpaHUTENbHbIN pblyar.

A 3anycK malwmnHbl 0HOBPEMEHHO
3arycKaer BpalleHH1e PemyLyero
npucrnoco6sieHus.

MalumHa BbIK/Ilo4aeTCA aBTOMaTUYeCKM noce
OTMYCKaHWsA pblyara yrnpae/ieH1s Apoccesem.

5.3 MPELOXPAHUTEJIbHbIN
PbI4AT APOCCEJIA

MpepoxpaHnTenbHbIM pbivar Apoccens

(Puc. 7.B) no3BonseT BKIOYATb pblvar
ynpasnenua gpoccenem (Puc. 7.A).

6. SHCIJIYATALUA MALLUHDI

BAHHO [lpasuna 6esonacHocTv npuBeaeHs!
B 1. 2. CTporo cob/mogarite yrasaHva 418

npegoTepalleHnA cepbe3HbIX PUCKOB 1 ONacHOCTH.

6.1 NPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUU

MNepepn Havanom paboTbl HEOEXOAUMO
BbINO/IHUTb HECKOJIbKO MPOBEPOK M OMnepaLimi,

YTOG6bI 06ecneynTb adEKTUBHYIO paboTy B

YCNIOBMAX MaKCHMasIbHOM 6€30MacHOCTH:

1. ypocToBepbTeCh, HTO 6aTapes He
BCTaB/IeHa B COOTBETCTBYIOLLMIA OTCEK;

2. nocTaBbTe MalLKHY B FOPU3OHTaIbHOE
MOJIOXEHME W HTOObI OHA MPOYHO
onupasnack Ha 3eMio;

3. OTperynupymTe MallmHy C TOYKM 3peHUs
9ProHOMUYHOCTU U DYHKLMOHAIBHOCTH,
YTOObI MPMCNOCOBUTBL €€ Nog, POCT oneparopa
1 nog, TMn paboTbl (MYHKT 6.1.1 - NyHKT 6.1.4);

4. npoBepkTe cocToAHWe 6atapeu (MyHKT 6.1.5).

6.1.1 PerynupoBKa nepefHein pyKOATKU

1. Ocna6bre 3amum (Puc. 9.A);

2. TNPOTOIKHWUTE NEPESHIO PYKOATHY,
YTOObI HANTM HaMGONEE SPrOHOMUYHOE
MOJIOKEHWE OTHOCUTE/IbHO OMepaTopa;

3. 3aTAHUTE 3aMMM.

6.1.2 PerynupoBKa pg/iMHbI Bana

1. Ocna6bte py4Ky (Puc. 10.A) cornacHo
Hanpas/iIeHUIo, MOKa3aHHOMY
CTPENKOM - 3aMOK OTKPbIT;

2. MOTAHWUTE UKW NPOTONKHUTE Ban (Puc.
10.B) £o nony4eHWs HyKHOM [/IMHbI;

3. mocne 3aBepLUEHs PeryIMPOBKU
MIOTHO 3aTAHUTE PYYKY B HAMPaBIEHWUM,
NMOKa3aHHOM CTPE/IKOM - 3aMOK 3aKpbIT.

6.1.3 PerynupoBka pemyuiero
npucnoco6neHus

OpWeHTMPOBaHNE PerKyLLEro
NpUCMocoBaeHNsA NO3BOIAET NPU padoTe
NepPEeKoYaTbCA U3 PerKMMa ra30HOKOCHITKU
B PEXMM TPUMMEPA U HA0GOPOT.

[na paboTbl B pexume TpummMepa:
— HamMmuTe KHoMKy (Puvc. 11.A);
— MOBEPHUTE PeyLLEee NpUCnocobieHne
(Pvc. 11.B) Ha 90° n yaocToBEpLTECD, YTO
OHO 3a6/1I0KMPOBAHO B JAHHOM MOJIOKEHUM.

A Bcerga Bbino/HANTe 3Ty onepauuro np1
BbIKJIIOYEHHOH MalunHe 1 HeroABUHHOM
peyLem npucrocob/ieHnm.

6.1.4 PerynupoBKa yKasartens
rpaHyLbl CKallMBaHUA

- MoBepHUTe Brnepepa yKasartenb
rpaHuubl ckawmnsanua (Puc. 12.A),
pa6oTas B6/1M3n AepeBbeB, 60pAIpOB
WM 3a60pOoB, YTOOLI pexyLiee
np1cnoco6eHne 0 HUX He yAapuIoch.
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6.1.5 [poBepKa cocToAaHUA 6aTtapen

Bcsakuii pas nepeg, Ucrnosnb3oBaHueM:
— MpOBEPSAINTE COCTOsIHWE 3apsaaa 6aTapeu,
cnefyn yKasaHusaM, U3/I0HEHHbIM
B PYKOBOACTBE 6aTtapeu.

6.2 MPOBEPHKU BE3OMNACHOCTU
BbINnosH1Te CrieaytoLLme NpoBepHy 6e30MacHoCTH
W yIOCTOBEPHLTECH, YTO Pesy/sTarbl MPOBEPOK

COOTBETCTBYHOT AaHHbIM, NpUBEAEHHbIM B Ta6n14u,e.

A Mpege Yem NPUCTYNUTL K pabore,
Bcerga npoBepsAkiTe 6€30MacHOCTb MaLIUHbI.

6.2.1 OGLwWanA NnpoBepKa

MNpepmetr Pesynbrar

Pykostku (Puc. 1.E) YucTble, Cyxue, OHU JOMHHbI

6bITb YCTaHOB/IEHbI MPABUIBHO U

MNPO4HO NPUKPErIeHbl K MallunHe.

3awmra pemyLiero OHa posmkHa 6bITb

npurcnocobaeHna NpaBW/IbHO YCTaHOB/EHa

(Puc.1.D) M NPOYHO MPUKpPEN/eHa K
MallMHe, Ha Hel He I0/KHO
6bITb NPWU3HAKOB N3HOCA/
CTapeHUs U NOBPEHAEHMUIA.

BWHTbI Ha MalwWHe [TpoYHO 3aTAHyTbI
(He ocnabneHbl)

Peryuiee OHO AO/THHO BbITb YMCTHIM,

npu1cnocobneHne He NOBPEMAEHHbBIM U

(Pnc.1.C) HE UBHOLLIEHHbIM

Barapes (Puc. 1.G) HeT noBperaeHni 060/104KH,
HET yTeYeK HUAKOCTU

HaHanbl npoxoga He 3acopeHbl

BO3Ayxa A1s

oXNnamaeHna

(NyHKT 7.3)

MatmHa Bes cnepos nospewaeHna
M usHoca

Pbiyar ynpasneHus OHM JOMHKHbI ABUraTLCA

apocceneM (Puc. 7.A), | 6ecnpensaTcTBeHHO, 6e3
NPeAOXPaHUTENBHBIN | MPUIOKEHNA YCUMIA.
pbiyar gpoccens

(Pvic.7.B)
Mpo6Hoe AHOoMaUIbHan BUGpaums
nepewmetLeHre OTCYTCTBYET.

AHOMaJTbHbIE 3BYKM OTCYTCTBYHOT

6.2.2 [poBepKa pa6oTbl MaLIMHbI

[OencTtBue Pesynbrar
1. BcraBbre Gatapeto B JoneH 3aropeTbea
COOTBETCTBYHOLLMIM csetoawog, (Pvc. 7.D)
OTCEK (NYHKT 7.2.3); (aneKTpuyeckas
2. HamuTe Ha Lienb BK/OYEHa).
NpeAoXpaHUTENIbHYO
KHonKy (Puc.7.C)

[AevictBue Pesynbrar
1. 3anyctuTte MaLumHy 1. Pexywee
(MyHKT 6.3); npucnocobneHne He
2. 0OfHOBPEMEHHO [O/MKHO ABUraThbCa.
HaMuUTe Ha 2. Pexwywee
pblyar ynpaeneHus npucrnoco6neHve
papoccenem (Puc.7.A) n [OJIHHO ABUraThbCA.
Ha NpeAoXpaHUTE NbHbIA
pbiyar gpoccens
(Pnc.7.B);
3. oTnycTuTe pblyar 3. Pblyarv gosiHbl
ynpasieHus aBTOMAaTU4ECKM

papoccenem (Puc.7.A)
1 NpeaoXpaHUTEbHbINA

6bICTPO BEPHYTHCA
B HeWTpasibHOe

pblyar gpoccens MONIOKEHNE, a pexyLliee
(Pnc.7.B). npvcnocobneHne
[IO/IKHO OCTaHOBUTLCA.
HaxmuTe TonbKo Pblyar ynpasnexus

Ha pblyar ynpaeaeHu1a
apoccenem (Puc.7.A).

[fpoccenem ocTaeTca
3a6/10KUPOBaHHbIM.

A Ecnn pe3ynbtar s11060¥ NpoBepKU
OT/IM4aETCA OT NPUBEZEHHOIO B TabsnLe,
o/1b30BaTbCA MalLUMHOM Heslb3A! ChariTe
MalUMHY B CePBUCHBIK LLeHTP AN1A
BbIMOJIHEHUA MPOBEPOK U PEMOHTA.

6.3 3AMNYCH

1. Y6eaurech, UTO pemyLLee NpucnocobneHne
HE KacaeTcA 3eMI1 WK ApYrvX NPeAMETOB;

2. [lpaBunbHO BCTaBbTe HarTapeto B
COOTBETCTBYIOLLMN OTCEK (MYHKT 7.2.3);

3. OAHOBPEMEHHO HaKMWTE Ha pblyar ynpasieHus
apoccenem (Pvc. 7.A) U Ha NPeaoXpaHUTEbHBIN
pbi4ar gpoccensa (Puc.7.B).

NPUMEMAHUE Haxzabii pa3 npu 3arnycke
aBTOMAaTNYECKU MOJAETCA HOBbIV KOpA (MYHKT 6.4.2).

6.4 OMNUCAHUE PABOTbI

NMPUMEYAHUE [pexge, 4em Briepsbie
MPUCTYMUTBL K CTPMMKE TPaBbl, PEHOMEHAYETCA
JIyYLLIE O3HAKOMMTLCA C MaLLMHOM M Hanbosiee
rOAXOAALLMMM METOAAMM HOLLEHMSA, KPErNKO
YXBaTUTBLCA 38 MaLLMHY M BbINO/THUTE
[ABMHEHNA, HEOOXOAMMbIe A/15 paboTbl.

[ns npaBubHOM aKCnyaraumm MallmHbl
BbIMOHUTE CNefytoLLne AENCTBUA:
— BCErga Kperko yaepxvBanTe MallmHy
06e1M1 pyKamu, a pemyLLni y3en
[OJTHEH HAX0AWTLCS HUHE nosica.

NPUMEYMAHUE Bo Bpems paboTbi
batapes 3allyLLeHa OT rO/IHOM paspaaKv
YCTPOVICTBOM 3aLLMTbI, KOTOPOE BbIK/IOHAET
malLLmHy 1 6/IOKUPYET ee paboTy.

NMPUMEYMAHUE Ha aBTroHOMHOCTL 6arapen
(1, criegoBarTesIbHO, Ha rioLasb yHacTa
C pacTUTE/IbHOCTBI0, 06pabaTbIBAEMOro
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Ha OfHOV 3apsAKe) B/MSAIOT pas/M4HbIe
aKTOpBbI, onmcaHHbIe B (MyHKT 7.2.1).

MNPUMEYAHUE [locnie myHyTbl 6e3gesicTems

BH/TIOYEHHAA MALLIMHA BbIK/TIOYAETCA aBTOMATUYECKM.

6.4.1 Metopgbl paboTbi

A HUcnonbsosars TO/IbHO HelisioHoBbIE
KopZbl. Micriosib30BaHNe METa/l/IMHECKUX
HOPZ0B, N1acTUGHLMPOBaHHbIX
MeTa/l/IM4eCHUX KOPAOB M/M/IN HEMOAXOAALLMX
/14 FOJI0BKH, MOMET NPUBECTU K

MOJIy4eHUI0 Cepbe3HbIX TPaBM.

a. CrpuiKa B aBuHeHun (KowweHue)

— Y6eputech, 4TO pemyLiee
NPUCNOCOGNEHNE HAXOAUTCA B PEHUME
ra3oHOKOCW/IKU (MyHKT 6.1.3);

— nepemMeLLanTecb paBHOMEPHbIM LLIAroMm,
BbIMO/HAA ABUMKEHMA U3 CTOPOHbI B
CTOPOHY, KaK Npu patoTe 06bI4HOM
KOCOW, HE HaKJ/IOHAA TPUMMEPHYIO
roIoBKY BO BpemsA pabotsl (Puc. 13).

MocTapaiTech cHavana NoACTPUYb HEGOBLLION
YHaCTOK A NOYHYEHNA NPaBU/ILHOM BbICOTI,
YTOObI B KOHLIE MOTYHMTb PaBHOMEPHbI pesy/srar
paGoTbI, yAEepHMBas rofloBKy Ha MOCTOAHHOM
PacCTOAHMM OT MOBEPXHOCTU 3EM/IN.

[NA CTPUIKKM B TAMKENBIX YC/I0BMAX MOMKET
noTpeboBaTLCA HAK/IOHUTL TPUMMEPHYHO
rOJIOBKY B/IEBO NMPUG/M3UTENBHO Ha 30°.

A He BbInosiHAiTe AeHCTBUA B 3TOM MOPAAHKE,
€CJIM CYLYEeCTBYeT PUCK OTOpachbIBaHNA
npeamMeToB, KOTOpPbIe MOryT HAHeCTH TPaBMbl
JIOAAM WJTN HUBOTHBIM, JIN60 HaHeCTH yLLep6.

b. TouyHas cTpukKa (O6pe3Ka)

JepuTe MalLMHy cnerka HakJIOHEHHOW TaK, YTOObI
HUHASA YacTb TPUMMEPHOW rOJIOBKW He Kacasiacb
3eM/1, @ JIMHUA Pe3KU Haxoannack B Tpebyemon
TouKe. PexyLiee npucnocobieHne Beeraa fOMKHO
HaxXoAWTbCA KaK MOMHO JasibLLe OT oneparopa.

c. CrpuKay 3a6opoB / pyHaaMeHToB
— OTperynupy#mTe nosioKeHne
yKasaresisi FpaHuLbl CKalLMBaHUsA
(ecnv npegycMoTpeEH, NYHKT 6.1.4);
— MeZ/IEHHO NPOoABUranTe TPUMMEPHYHO FOJIOBKY
K 3a6opam, CTon6am, KaMHsIM, CTEHaM 1
T.4., HE CT/IKMBAsACh C HUMK (Puc. 12).
Ecnm Kopg, KocHeTCA TBepAoro NpensaTcTaus,
OH MOMET NMOPBAaTLCA UM MPOTEPETHCS;
€C/I1 OH 3aLENUTCA 3a OrparKagHUe,
OH MOMET PE3KO NopBaTHCH.
B nto6om cnyyae, CTpuKKa BOKpYr
TPOTyapoB, hyHAAMEHTOB, CTEH U T.A,
noABepraet Kopz, GbICTPOMY U3HOCY.

d. CrpuKa BOKpYr AiepeBbeB

— OTperynupyiTe nonoxeHue
yKasaresifl rpaHuLbl CKalLMBaHUA
(ecnv npegycMoTpeH, NyHKT 6.1.4);

— 06X0AuTE AepeBo CieBa Hanpaso,
MeZ/IEHHO NPUG/IMIKAACH K CTBOJTY
TaK1M 06pa3oMm, YTOBbI KOpA, He Kacasica
[lepeBa, yAepHvBaa TPUMMEPHYHO
rO/IOBKY C/IErKa HaK/IOHEHHOM Briepes,.

[MoMHUTE, YTO HEMTOHOBbIN KOPA, MOET
cpesartb WK NoBPeanTb HEBGO/bLLIME KYCTb,
a yaapbl HEMOHOBOIO KOpZa Mo CTBO/MAM
KYCTOB U IEPEBLEB C HEXHOWM KOPOW MOryT
Cepbe3HO NMOBPEAUTL PaCTEHUS.

6.4.2 ABTOMarMyecKas nogaya Kopgav

OTa MallMHa OCHaLLEeHa rosloBKOM ¢
aBTOMaTUYECKOW NoAaYer Kopaa.

YT106bI BbINYCTUTL HOBbIM KOPZ;:

1. BbIK/IIOYMTE MaLLMHY (NMYHKT 6.6);

2. nopoHAauTe ABE CEKyHAbI M 3amyCTUTE MaLLIMHY.
[JvameTp cKalumeaHms yctaHoBeH Ha 30 cM.
MoBTOPUTE AAHHbIE AENCTBUA, NMOKA KOPZ, HEe
[IOCTUrHET HOMa AJ151 06pesKku Kopaa (Puc.

8.A), KOTOPbIN OOPEHET U3MMULLEK KOpAaA.

6.5 PEHOMEHAALMU NO 3KCMNJTYATALUHA

Bo BpemaA MCnonb30BaHNA peKoMeHayeTcA
NeproaMYECKV yaansaTb COPHYHO Tpasy,
MPUINMLLYIO K MaLLMHE, BO M3bemaHne
neperpesa gpurarens (Puc. 1.A), BbIaBaHHOrO
TpaBoOM, 3aCTPABLLEN NOZ 3aLUUTON
pexyLero npucnocobnenus (Puc. 1.D).

BbinonnuTe cnepytolme aencTama:
— BbIK/OYMTE MaLLMHY (MYHKT 6.6);
— U3BJIEKMTE GaTapeto (MyHKT 7.2.2);
— HafeHbTe paboyne nepyaTky;
— yAa/mTe 3acTpABLLYIO TpaBy Npu
MOMOLLM OTBEPTKM, YTOObI ABUraTE b MOT
OXJTafMTbCA HaZIEKALLIMM 06Pa30M.

6.6 OCTAHOB

[insA octaHoBa MalLMHbI:

1. oTnyctuTe pbiyar ynpasneHmna
apoccenem (Pvc.7.A).

2. [lowauTtech OCTaHOBA PEHYLLEro
MPUCMOCOBEHMSA.

A Moc/1e BbIK/IIOYEHUA MALUMHBI
Tpe6yeTcA HECHOJIbKO CEKYH[, NMPeHae Yem
peyuee npucrnocobsieHne OCTaHOBUTCH.

BAHHO Bcerga Bbik/to4ariTe MaLumHy
BO BpeMA NepemelLLeHHs OT OfHOM
paboyeri 30HbI K ApPYrow.
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6.7 MNOCJIE 3KCNJTYATALUHA

* N3BnekuTe 6aTapero N3 COOTBETCTBYHOLLETO
rHesga v saapaguTe ee (NyHKT 7.2.2).

* [laiTe OCTbITb ABUraTesIto Nepes nepemMeLLeHem
MaLLMHbI B KAKOE-TMGO NMOMELLIEHME.

* [poBeauTe OYUCTKY (MYHKT 7.3).

¢ [NpoBepbTe, 4TO HET OCNAGNEHHbIX U
MOBPEHKAEHHbBIX KOMMOHEHTOB. Ec/in
HEOBXOAMMO, 3aMEHUTE NOBPEHAEHHbIE
KOMMOHEHTBI, & TaKKe 3aTAHUTE ocnabieHHbIe
BWHTbI M 60NTbI M 06PaTUTECH B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIM LIEHTP.

BAM{HO Bcerga nssneKarite 6atapero (nyHKT
7.2.2), Korga Bbl He UCTIO/Ib3YEeTe MaLLMHY
WM OCTaB/IAETE ee 6e3 NPUCMOTpa.

7. NMJIAHOBOE TEXHUYECHOE
OBCJIYHHUBAHUE

71 OBLUME CBEJEHUA

BAHKHO [lpasuna 6esonacHocTv npuBeaeHs!
B 1. 2. CTporo cobsoganite yrasaHws 415
MpeAoTBPALYEHHUA CEPbE3HBIX PUCKOB M OMTACHOCTH.

A IMepes npoBegeHnem /06bix onepavmni

10 TEXHUHECKOMY OBC/IYHMBaHHIO:

¢ OcTaHOBUTE MAaLLMHY;

* U3BJIEKUTE baTapero N3 COOTBETCTBYIOLYEro
rHesga v 3apagure ee (MyHKT 7.2.2);

* flakiTe OCTbITb iBUraTesIio nepes
nepemeLyeHuem MalnHbl B
KaKoe-/In60o rnomeLyeHne;

¢ HageHbTe No4X0AALLYI0 OAEHAY,
paboyme nepyaTKu U 3alYUTHbIE OYKHU

* [poYMnTaliTe COOTBETCTBYIOLLEe PYHOBOACTBO.

— MeproanYHOCTb M ONMCaHWe onepaumi
TEXHUYECKOro 06CyHMBaHNA NPUBEAEHbI
B "Tabauue TEXHUYECKOro 06CTyH1BaHMA"
(mn. 13). Lenbto aToM Tabnmubl ABASETCA
NomMoYb BaM NnoaaepHmnsaTh apHeKTMBHOCTb
1 6e30MacHOCTb BaLLei MaLlrHbI. B Heli
yKa3aHbl OCHOBHbIE OnepaLmum TEXHUYECKOro
06CNyHMBaHNA MaLLMHBI Y MEPUOANYHOCTD,
npesycMOTPeHHanA A/1A Kam A0M U3 HUX.
BbinonHaANTe yKasaHHble AeMCTBIUA MO
MCTEYEHNM NEPBOTO 13 yKas3aHHbIX CPOKOB.

— Mcnonb3oBaHne HeopurMHasibHbIX 3anacHbIX
yacTem v AONOHUTENBHOIrO 060PYA0BaHNA
MOMET OTpULaTE/IbHO CKa3aTbCA Ha paboTe
1 6e30MacHOCTM MalLMHbI. M3roToBuTeb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLepd nim
TpaBMbl, BbI3BaHHbIE JAHHBIMU U3LEMAMM.

— OpurHabHble 3an4acTi MOKHO
NpYOBPECTU B CEPBMCHOM LIEHTPE MAN Y
aBTOPM30BaHHbIX ANCTPUOLIOTOPOB.

BAHHO Bce oriepauym no TexHu4ecromy
0BC/IYHUBAHMIO U PETY/IMPOBHE, HE OrCaHHbIE
B [JaHHOM pyHOBOACTBE, O/HHbI ObITb
BbIMO/IHEHbI YEPE3 BaLLIEro AMCTPUOLIOTOPA WK
B Crieyna/mamnpoBaHHOM CEPBHCHOM LIEHTPE.

7.2 BATAPEA

7.21 ABTOHOMHOCTb 6aTapeu

Ha aBTOHOMHOCTL 6aTtapev (1, cnegosarensHo,
Ha n/1oLwap y4acTKa C pacTUTEIbHOCTHIO,
06pabarbiBaeMoro Ha OfHOM 3apaaxe)
B/MAIOT C/IeflytoLLIME OCHOBHbIE haKTopb:
a. YC/I0BYA SKCTyaTaumm, KoTopble 06yC/IoBMBAIOT
YBE/IMYEHHOE NOTPEBNEHUE SHEPTUM:
— CKalLMBaHWE ryCTOM, BbICOKOM,
BNA¥HOW TpaBbl;
b. peicTBMA oneparopa, KOTOpbIX CrieayeT u3berarb:
— 4acToe BK/IOHEHME U BbIK/IOYEHWE
BO BpeMs paboThi;
— MNPYMEHEHWNE TEXHUKU CTPUKKY,
KOTOpas He NOAXOAUT AJIA Lenen
KOHKPETHOM paboTbl (MyHKT 6.4.1).

[nA Toro 4To6bI ONTUMM3MPOBATH

aBTOHOMHOCTb GaTapeu, peKoMeHAyeTCS!:

* CTpWYb TPaBy, KOrAA OHa cyxas;

* KCMONb30BaTh TEXHWUKY CTPUHKKM,
KOTOpas NoAxXoauT 4SS Lenen
KOHKPETHOM paboTbl (MyHKT 6.4.1).

Ecnu TpebyeTcs Ucnonb3oBarh MallHy

60o1ee NPOJOMIKUTENIBHOE BPEMS, YEM

TOro NO3BONAET CTaHAAPTHaA 6arapes, TO

CYLLECTBYIOT C/IEAYHOLLIME BO3MOMKHOCTH:

* NpYOBPECTH BTOPYIO CTaHAAPTHYIO H6aTapeto,
YTO6bI CPa3y 3aMEHUTb Pa3pPAKEHHYO
6aTapelo, He npepbiBas paboTbl;

* NpuobpecTu GaTapeto ¢ 60s1ee BbICOKOM
aBTOHOMHOCTBbIO MO CPaBHEHUIO CO
cTaHgapTHoM 6aTtapeen (MyHKT 15.1).

7.2.2 W3BneueHue v 3apaaKa 6atapeu

1. HaKmuTe Ha *ENTbIM GOKOBOW CTOMOP
B 6arapeiHoMm otceke (Puc. 14.A) n
n3BnekuTe 6arapeto (Pvic. 14.B);

2. Bcrasbre 6arapeto (Puc. 15.A) B cneupasibHbIN
OTCeK 3apsagHoro ycTpovictea (Puc. 15.B);

3. noacoeauHUTE 3apsagHOe YCTPOMCTBO (PuUc.
16.B) K po3eTKe, HanpsiKEHWe KOTOPOM
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha Tab/nyKe.

4. BbINO/HUTE MOJHYIO 3apAAKY, Ceaya
YKa3aHM1AM, U3/IOEHHbIM B PyKOBOACTBE
6arapen/3apsaaHOro YCTpoMCTBa.

NPUMEMAHUE barapes obopysosaHa
3aLYMTOM, KOTOpas MPEnATCTBYET 38PAAHE,
ec/m Temneparypa B NOMELLEeHUU He
Haxoautes B ipeaesnax ot 040 +45 °C.
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NPUMEYAHUE MorkHo 3apsmarb
6arapelo B /11060€e Bpems, B TOM YUC/1e
4acTHYHO, 683 PUCKA MOBPEHLEHHA.

7.2.3 [oBTOopHaA ycTaHOBKa
6arapey B MaLLWUHY

lMocne 3aBepLLeHWA 3apAaKM:

1. W3Bnekute 6arapeto (Puc. 16.A) ns otcexa
B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE (M36eraiTe
ee [I0/Tor0 HAXOM/EHWSA B PEHUME
3apAAKK, KOTAA OHa YIKe 3apsKeHa);

2. oTCOoeaMHUTE 3apsHOE YCTPOMCTBO
(Pvc. 17.B) ot aneKTpoceTy;

3. BctaBbre 6arapeto (Pvc. 17.B) go
KOHLIA B COOTBETCTBYOLLII OTCEK U
MPOTOKHWTE ee A0 LLENYKa, HTOObI
3a6/10KMPOBATL €€ B HYHHOM MOJIOHEHUN
1 06ECreYUTb SNMEKTPUHECKUIA KOHTAKT.

7.3 OYUCTHA MALLUMHbI U ABUTATENA

¢ Bcerga oumLaiiTe MallmHy nocne
MCMO/b30BaHWSA, NPOTEPEB €€ YUCTON
B/Ia¥KHOM TPAMOYKOMN, CMOYEHHOM
HeMTpabHbIM YACTALLMM CPEACTBOM.

* YaanuTe BCo OCTaBLLYIOCA B/Ary MArKOM 1

CYXOM TPAMNOYKOM. BnaxHOCTb MOXKET BbI3BaTb

PUCK MOpaEHNA SNEKTPUHECKVM TOKOM.

He ncnonbayiiTte arpeccuBHble YNCTALLME

CPeACcTBa UM PaCTBOPUTENN AJISt OYMCTHU

N1aCcTMAacCOBbIX HACTEN U PYKOATOK:

* YT0GbI CHU3WTb PUCK MOMKapa, ounLLainTe
MaLLKHY W, B YaCTHOCTH, AiBUraTeslb OT OCTATKOB
TPpaBbl, IMCTHEB W/ U3/IMLLIKOB CMa3KK.

* Bo nsbexaHuve neperpesa 1 NoBPEHAeHMA

asuratens unv 6atapeu Bceraa npoBepanTe,

YTO BO3[yX03a60PHbIE PELLETKM /1A

OX/IaKAEHNA YUCTbIE U HA HUX HET OTXOA0B.

He ncnonbayiite cTpym Bogp! 1

n3beranTe nonagaHus BoAbl Ha

[ABUraTesib U 9/1eKTPUYECKHUE Y3 /bl

74 HKPEMNEXHbIE TAMKU U BUHTDI

o Cneaute 3a TeM, YTOObI raiKu 1 BUHTbI ObIan
3aTsHyTbl, 411 YBEPEHHOCTU B TOM, YTO
MallmnHa Bcerga 6e3onacHa npuv pabore.

¢ [NeproanyecKu NpoBEPSNTE MPOYHOCTb
3aKpernJieHnA PYKOATOK.

8. BHEOYEPEAHOE TEXHU4ECKOE
OBCJIYHKUBAHUE

lMepeg npoBegeHneM /1106bIx onepavni

10 TEXHUYECKOMY 06C/TyHNBaHMIO:

* OCTaHOBMTE MALUNHY;

* u3BJIeKUTe 6aTapero N3 COOTBETCTBYIOLYEro
rHesga v 3aapaaure ee (NyHHKT 7.2.2);

* faliTe OCTbITb ABUraTesIio Nepes
nepemeLyeHnem MaLIMHbI B
KaHoe-/In60 nomeLLeHue;

* HageHbTe nogxoAALLyto ogeHay,
pabouyme nep4aThu U 3aLUTHbIE OYKN

* NpoYMTaliTe COOTBETCTBYIOLLEe PYHOBOACTBO.

A Bunmanmne! PUCH rnosiy4eHHs Tpasm
ABMHYIUMMUCA YacTAMM arperara!

8.1 OBCJ/1IYHMUBAHUE PEHYLLEIO
NPUCMOCOBJIEHUA

Ha aToi MaLLmHe npeaycMoTpeHo
NPUMEHEHWE PERYLLIMX NMPUCTIOCOBNEHNH,
MMEIOLLWX KOZ, YKa3aHHbIN B Tabnvue
"TexHM4YeCKNe XxapaKTepucTUKL'".

Y4nTbiBasi COBEPLUEHCTBOBaHWE NPOAYKLIMM,
pEyLLME NMPUCTIOCOBIEHNS, YKasaHHble B
TabmUe "TEXHUYECKWNE XapaKTEPUCTUKK',

MOTyT CO BpeMeHeM BbITb 3aMeHEHbI APYrMM,

C aHaJ/10r'M4YHbIMK XapaKTepUCTUKaMun
B3aMMO3aMeHAeMOCTH 1 6e30MacHOCTH B paboTe.

/\ He npuracaiirecs k pemywemy
npKrcroco6sieHuIo, NoKa He 6yAeT U3BJieveHa
6arapesi, U 10 TeX 110p, MOKa peHiyiLee
npucroco6ieHne NoIHOCTbLIO He OCTAHOBUTCH.

8.1.1 ~3ameHa KaTyLUKU TPUMMEPHOM
roJIOBKU C KOPAOM

1. HaxmuTe Ha iBa GOKOBbIX CTOMOPHBIX A3bIYKA
(Pvic. 18.A) 1 cHUMMTE KpbILLKy (Puc. 18.B);

2. wu3BneruTe Katywry (Puc. 18.C);

3. BcTaBbTE HOBYHO KaTyLKy (Puc. 19.A) Tak,
YTOObI KOHEL, KOpAA BbILLEN 3 OTBEPCTUA
TpUMMepHO# ronosku (Puyc. 19.B);

4. BHoBb ycTaHOBUTE KpbIwKY (P1c. 19.C)

1 3aKpenuTe ABa GOKOBbIX CTOMOPHbIX
A3blyKa (Puc. 19.D) B otBEpCTUAX
TpUMMepHO#M ronosku (Puc. 19.E).

8.1.2 3ameHa Kopaa TPMMMEPHOM roJIOBKU

1. U3BnekwuTe KaTyLwKy (nyHKT 8.1.1);

2. ypasmTe KOpA, OCTaBLUMIACA BHYTPY;

3.  1Cnonb3yiTe TOMBKO KOpA AVaMETPOM

1,6 MM U1 OTpesTE 3 M.

[/IMHa YacTell Kopaa, BbIXOAALLMX U3 ABYX

OTBEPCTUI, LOMKHA ObITb OAMHAKOBOM;

5. BCTaBbTE KOHEL, KopAa B OTBEPCTUE,
Pacro/IOHEHHOE BHYTPW KaTyLLKM
(Puc. 20.A), TaK 4TOGbI OH BbILLIEN U3
NMPOTUBONMO/IOKHOIO OTBEPCTUS;

6. HamoTalTe KOpZ Mo YacoBOM CTPESIKE, Kak
yKasaHo cTpenikamm (Puvc. 20.B) v ocTasste
CHapyu NpubamManTensHo 15 cv;

7. 3aKpenuTe ero B OfHOM M3 TOYEK 3aKperieHna
(Pvc. 20.C), npefycMOTpeHHbIX Ha KaTyLLKE;

&
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8. BHOBb YCTAHOBUTE KaTyLLKY U1

KPbILLKY (MyHKT 8.1.1).
8.2 3ATOYHKA HOHA AJ19 OBPE3KU KOPAA

1. Ypanute HoX a1 06pe3ku Kopaa (Puyc.
8.A) C 3aWMTbI PEKYLLETO MPUCMOCOGIEHMA
(Pvc. 8.B), 0TBUHTUB BUHTbI (Puc. 8.C);
3aMMMUTE HOX [/11 0BPE3KM KOpAaA B TUCKM,
3aTO4MTE €ro MNIOCKUM HaMUAbHUKOM,
obpallas BHUMaHWe Ha CootoaeHne
OPUMMHAIBHOTO YIT1a 3aTO4KY;

BHOBb YCTAHOBUTE HOM /1A 06PE3KH

Kopaa (Pvc. 8.A) Ha 3aLlWmTy peryLero
npucnocobnenus (Pvic. 8.B).

9. XPAHEHUE

BAHHO [paBuia 6e3ornacHOCTV MpuBEAEHbI
B 1. 2. CTporo cobrioganite yrasaHws 418
MpesoTBPAaLLEHHUS CEPbE3HBIX PUCHOB M OMACHOCTH.

9.1 XPAHEHME MALLMHbI

Mpexae Yem y6parb MaLLMHy Ha XpaHeHWe:
* /I3BneKuTe H6aTapeto M3 COOTBETCTBYIOLLLEro
rHesga v 3apaguTe ee (MyHKT 7.2.2);
[ainTe OCTbITb ABMraTesito nepes, nepeMeLLieHnem
MaLLMHbI B KAKOE-/MGO NOMELLEHVE;
* MPOBEAUTE OYUCTKY (MYHKT 7.3);
MpoBepkbTe, 4TO HET OCNABAEHHBIX MU
NMOBPEHAEHHBIX KOMMOHEHTOB. EC/n
HeobX0a¥MO, 3aMEHUTE NOBPEHAEHHbIE
KOMMOHEHTBI, a TaKe 3aTAHNTe ocnabneHHbIe
BWHTbI U 6ONITbI, M 0OpaTUTECH B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP;
* XpaHuTe MaLlnHy:
— B CYXOM MOMELLEHWH,
— 3alMLLEHHOM OT NMOroAHOrO BO3AENCTBUA
— BHe J0CAraeMocTu AeTen;
— YAOCTOBEPLTECH, YTO Bbl yOpasiv KH4M
W MHCTPYMEHT, MCMOb30BaBLUMECH
4718 06C/yHMBaHWA.

9.2 XPAHEHMUE BATAPEU

EaTapeH [0/1HHA XPaHUTBCA B TEHW, B NPOX/1Ia4HOM
MeCTe U B MNOMELLIEHUN, IAe OTCYTCTBYET B/IAXHOCTb.

NPUMEYMAHUE B cyyae gmtesibHOro
MPOCTOA 3apsmaKiTe barapero pa3s B 4Ba
MecsLa, 4T06bI MPOA/IMTL CPOK €€ C/1YHHObI.

10. MEPEMELLEHUE N
TPAHCMNOPTUPOBHA

Harpabin pas, Korga Tpebyetca
nepeaBUHYTb UM NEPEBESTU MaLLIMHY:
— BbIK/IOYMTE MaLLMHY (MYHKT 6.6);
— U3BnekwTe GaTapeto 13 COOTBETCTBYIOLLENO
rHe3pa v 3apagauTe ee (NyHKT 7.2.2);

— HajeHbTe M/I0THbIe paboyme nepyaTky;

— 6epu1Te MaLLMHY UCH/IIOYUTEBHO 3a
PYKOATKM, M HAanpas/ianTe pexyLiee
nprcrnocobaeHne B CTOPOHY,
NPOTMUBOMNO/IOKHYO HanpaB/IEHUIO ABUHEHUA.

IMp1 nepeBo3Ke MaLLMHbI Ha
aBTOTPaHCNopTE HEOOXOAMMO:

— pacrosoHMTb ee TaKMM 06Pa3oM, YTOObI OHa
HW ANA KOro He npeacTaB/iana OnacHOCTW.

11. CEPBUCHOE OBCJ1YHHUBAHUE
1 PEMOHT

B aTOM pyKOBOZCTBE M3/10MEHDBI BCE YKa3aHWs,
HeoGXoaWMble 4151 yripaBieHns MaLlMHOM

W 4151 NPaBUJIbHOTO BbINOHEHWSA OCHOBHbIX
onepawyi TEXHUIECKOrO 06CYHUBAHMS,

KOTOPOE AO/THEH BbINO/HATL NOMb30BaTeb. A
BbIMOJIHEHWS BCEX AEMCTBUI MO PErysIMpOBKE U
0GC/YHVBAHWIO, HE ONMCAHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,
obpalLanTech K Baluemy anctpmbstoTopy nm

B CMELMaIM3NPOBaHHbIN CEPBUCHBIM LEHTP,
pacnonaratoLLmii NoAroTOBEHHBIM NEPCOHaIOM

1 060pyAOBaHMEM, HEOBXOAUMbIMM 415
NPaBWILHOMO BbIMO/IHEHWSA PaboTbl, NOAAEPHaHMA
yPOBHSA 6€30MacHOCTU M BOCCTaHOB/EHUSA
NepBOHaYa/IbHOrO COCTOSIHWA MaLLMHbI.
Onepauyu, BbINOIHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX /1A
3TOrQ CTPYKTYPaX N HEKBATMULMPOBAHHBIMM
JOLbMU, MPUBOAAT K @HHYIMPOBaHNIO BCEX

BWAOB rapaHTUM M CHUMAIOT C U3rOTOBUTENA

BCHO OTBETCTBEHHOCTb U 06A3aTe/NbCTBA.

* ToNbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LIeHTPbl MOTYT BbINOJHATH rapaHTUMHbIN
PEMOHT M 06CNyHUBaHWE.

ABTOPM30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI
MCMOJb3YIOT TO/ILKO OPUrMHAJTBHbBIE
3anacHble YacTth. OpurmHasbHble

3anacHble YacTu 1 JONONHUTENIbHOE
o6opyaoBaHme bl creLnaibHoO
pa3paboTaHbl 41 MaLIWH AaHHOTO THMa.
Mcnonb3oBaHWe HeopUrMHasIbHbIX 3anacHbIX
YacTen 1 JOMOIHUTEIbHOrO 060py0BaHNA
He yTBepAeHO MarotoButenem

NPVYBOAUT K yTpaTe AEeNCTBUA rapaHTUu.
PekomeHzyeTcs pas B rog 0TBO3UTb MaLLWHY
B aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbINV LIEHTP

N7 06CNYHUBAHWA, YXOLA 1 NMPOBEPKU
MCMPaBHOCTW NPEAOXPaHUTE/TbHBIX YCTPOMCTB.

12. YCJ1I0BUA TAPAHTUHA

lapaHTVA NOKpPbIBAET BCE AeEKTbI MaTtepuasioB

1 u3rotos/eHuA. MNonb3oBarenb JoMKeH OyaeT

CKPYMy/Ne3HO CNeAoBaTb BCEM YKa3aHUAM,

W3/1I0KEHHbBIM B MPUJIOHEHHOM JOKYMEHTaLWM.

lapaHTHA He NOKPLIBAET YLLEPD, BbI3BAHHbIN:

® HeAOCTaTOYHbIM O3HAKOM/IEHWEM C
COMPOBOAUTEIbHOM AOKYMEHTaLMEN;
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® HEBHMMAaTE/IbHOCTbIO;

HenpasW/bHLIMW UK HepaspeLleHHbIMM
3KCMyaTaumen U MOHTaKOoM,;
UCMO/Ib30BaHNEM HEOPUrMHA/IbHBIX 3an4acTel;
Mcnonb3oBaHWeM AOMONHUTESIbHbIX
NpMCMOCOBIEHNH, HE MOCTaBNEHHBIX MW

He yTBEePH AEHHbIX N3roToBUTEIEM.

lapaHTHs TaKMHe He pacnpoCTpaHAeTcs Ha:

€CTEeCTBEHHbIM M3HOC TaKMX

pacxoAHbIX MaTeprUasioB, KaK pemyLmne
NpMCMoCcCOBAEHNSA, NPefoXPaHUTENbHbIE

60NTbl; ECTECTBEHHBIV M3HOC.

I'IpaBa noKynarena salmaeT 3aHoOHOAaTe/ IbCTBO

13. TABJIMLLA TEXHUHECHOIO OBCJ1IYHHUBAHUA

€ro cTpaHbl. HacTosLLasA rapaHTUs HUKaK
HE OrpaH1YMBAET NPaB MOKyrarTesis,
MPeyCMOTPEHHbIX 3aKOHaMM €ro CTPaHbI.

NpeAoXpaHUTebHbIN pbivar

Onepauusna \ MepuoanyHOCTb MpumeyaHua
MALUUHA
MpoBepKa Bcex KpeneHni Harpapiii pas nepep ncnonb3oBaHMeM NyHKT 7.4
MpoBepKa 6e3onacHocTH / MpoBepKa opraHoB ynpasneHus Kamabii pa3 nepeg, Ucnonb3oBaHUeM NyHKT 6.2
MpoBepKa 3alLWTbl peMyYLLEro NPUCMOCOBIEHMA. Hapapili pas nepes Mcnosb3oBaHMeM | NyHKT 6.2.1
MpoBepKa COCTOAHMA peyLLEero NpUCnocobeHns Hawpapit pas nepea Mcnonb3oBaHeM NyHKT 6.2.1
MpoBepKa cocToAHWA 3apAaKK baTapen HKawpabili pas nepes Ucnonb3oBaHUEM *
3apsagka 6arapeun Ha bl pa3 nocne ncnonb3oBaHuA NyHKT 7.2.2
OumncTKa MalmHbI 1 ABUraTens Haapiit pas nocne Mcnonb3oBaHnA NyHKT 7.3
MpoBepKa Ha/IN4MA NOBPEKAEHMUI Ha Hapaplit pas nocne Ucnonb3oBaHWs -
MalumHe. Ecnm Heo6xoaMMo, CBAKUTECH C
aBTOPW30BaHHbLIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.
* CMOTpK pyKOBOZACTBO 6aTapen/3apaaHOro yCTponcTaa.
14. BbIABJIEHUE HEMOJIAAOK
HEMOJIAOAKA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE

1. Horpa pbiar Barapes otcyTcTByeT nnm Y6epuTech, 4To 6atapen ycTaHoBIeHa

ynpaB/ieH1s ApoccesiemM | yCTaHOBJ/IeHa Hernpasu/ibHO npaBuIbHO (MYHKT 7.2.3)

Y NPEAOXPAHNTENBHBIM | Barapen paspameHa TMpOBEPUTL COCTOSHIE 3aPAAKM U

pbi4ar Apoccens 3apsAANTL 6aTapeto (MyHKT 7.2.2)

HaKarbl, MaLmnHa - o

He 3anycKaeTcs, CbeMHbIi Bas1 HE MOTHOCTbLIO YA0CTOBEPLTECH, YTO ChEMHbII Bas1 YCTaHOB/IEH

a penyliee WM HenpaBW/IbHO BCTaB/IEH B 1 NPaBUbHO BCTaB/EH (MYHKT 4.2)

npucnocoGneHme COOTBETCTBYHOLLEE He30

He Bpallaertca HewucnpasHbie pbiyar He vicnonbayiite mawumHy. HemepieHHo

ynpasneHus gpoccenem/ BbIK/TIOYMTE MaLLIMHY, U3BJIEKUTE GaTapeto

1 06paTUTECh B CEPBUCHBIM LIEHTP.

MalunHa noBpemaeHa

He vcnonbayiite mawmHy. HemeaieHHo
BbIK/IO4MTE MaLLMHY, U3B/IEKUTE BaTapeto
1 06paTUTECH B CEPBUCHbIN LIGHTP.

2. Meperpes gpurarens

Tpasa 3acTpsana nog, 3almTon
PEYLLEro NPUCTIOCOBNEHNS

YaanuTb 3acTpsBLLYto Tpasy (NMyHKT 6.5)

3. Tpasa cKan/mMBaeTcs B
30He MOTOPHOTO G/10Ka
1 TPUMMEPHOW FrOI0BKU

Bbi cTpHiKeTe BbICOKYIO Tpasy,
1 [lEPHUTE ra30HOKOCUIIKY
CNIULLKOM G/IM3KO K 3emne

CTpMFVITe BbICOKYHO TpaBy CBepXy BHU3
BO M30€EKaHWe ee CKarn/MBaHus.

4. OtcyTCcTBYET
nogava Kopaa npu
MCrob30BaHNU
aBTOMATU4YECKOW Noaaym

Hopg npuavn

Cmasarb CUIMKOHOBbIM cnpeemMm

HepocTarouHo Kopaa Ha KaTyLKe
WM KOPA, 3aKOHYMCA

3amenuTe KaTywky (m1.8.1.1) namn kopg, (. 8.1.2)

Hopg nspacxoposanca n
OH C/IMLUKOM KOPOTKUI

BbinycTuTe Kopga BPYYHyto (1. 6.4.2)

Hoppa 3anyTanca Ha KaTyLuKe
WY NOPBAICA BHYTPU

PasmoTaTtb KoppA, C KaTyLIKU 1
HamoTaTb ero 3aHoBo (71.8.1.2)
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HEMOJIAAHA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE
5. Pewyuiee - BbIKN04ATL MaLLMHY, M3B/IeYb Gatapero u:
npucnocoGneHve - OLLEHUTB YLLIEPG;
HacKo4M/Io Ha - IPOBEPUTD, HET /M OCNAB/IEHHBIX

MOCTOPOHHMIM NPeAMET.

yacTew v 3aTAHyTb UX;
- 06paTUTLCA B aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHbIN
LIEHTP A/1A1 BbIMOJIHEHWA 3aMeHbI UM PEMOHTA.

6. Habnopaetca Hannune ocnabneHHbIx nnm BbIKN04ATL MaLLMHY, M3B/IeYb GaTapeto u:
C/IMLUKOM CUJIbHBIN MOBPEHAEHHbIX HaCTEN. - OLIEHMTb yLLEep6;
LIYM W/nnmn Bubpauma - NPOBEPUTb, HET JIM OCNAGNEHHBIX
BO Bpems paboTbl YacTel 1 3aTAHYTb UX;
- 06PaTUTLCA B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIN
LIEHTP A/191 BbINO/IHEHWA 3aMeHbI I PEMOHTA.
7. MawwuHa abIMUT BO MalunHa noBpexaeHa He ucnonb3ayiTte MawmHy. HemeaneHHo

Bpems paboTbl

BbIK/TIOYMTE MaLLIMHY, U3BJIEKUTE GaTapeto
1 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

8. HnsKan aBTOHOMHOCTb
Garapen

He6naronpuATHble ycnosuma
SKCrlyaTaLyn C NoBbILLEHHbIM
noTpetIeHNEM 3NIEKTPOSHEPTN

OnTMMM3MpoBaTb MCMOIb30BaHKE (MYHKT 7.2.1)

Batape HepoCTaTo4HO
AR YAOBNETBOPEHUS
paGoumx NoTpeGHOCTEN

Mcnonb3oBark BTOpyto 6atapeto nin 6atapeto
YBE/IMYEHHOM EMKOCTM (MYHKT 15.1)

YXyaALLEeHWE eMKOCTV 6aTapem

MproGpecTn HoBYtO GaTapeto

9. 3apsigHoe YCTPOMCTBO
He 3apsiHaeT 6arapeto

Barapes Henpasw/bHO BCTaB/ieHa

poBepuTb, 4TO OHa BCTaB/IEHA

B 3apsAAHOE YCTPOMCTBO npaBuJIbHO (MYHKT 7.2.3)
HeHapnexawme 3apaanTb 6aTapeto B NOMELLEHWUM C Hag/IeraLlen
OKpyHHatoLLe yCrIoBUs Temneparypoi (CM. pyKOBOACTBO MO aKCrlyaTaLmm

6aTapen/3apagHOro yCTpomcTBa)

HoHTaKTbI 3arpAsHeHb!

MOYNCTUTL KOHTaKTBI

OTCyTCTBME HANPSMHEHWA B 3aPAAHOM
yCTpOWCTBE

TMpOBEPHT, YTO BU/KA BCTAB/EHA B
POSETHY, U B PO3ETHE ECTh HANPsHeHWe

3apagHoe YCTPOMCTBO HEUCMPaBHO

3ameHuTe ero Ha Apyroe OpUriHasibHoe YCTPOMCTBO

Ecnu ata HevcnpaBHOCTb He UCHE3aeT,
CM. PyKOBOZACTBO 0 3KCryataLmm
6aTapen/3apagHoro ycTponcTea

10. Nnaukarop (Puc.7.E)
NPOAO/HAET ropeTb
HenpepbIBHbIM CBETOM

OLwmBKa camonpoBepKu

He ucnonb3ayiTte MawmHy. HemeaneHHo
BbIK/TIOYMTE MaLLIMHY, U3BJIEKUTE GaTapeto
1 06paTUTECh B CEPBUCHbIN LIEHTP.

11. NHankarop (Pvic.
7.E) npoponkaet
ropeTb HenpepbIBHO

OwwnbKa KOMMyHMKaumm 6atapen

He ncnone3aywre mawmHy. HemeaneHHo
BbIK/IIO4MTE MaLLIMHY, N3B/IEKWTE GaTtapeto
1 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

Potop 3a6nokvposaH

He ncnone3ayire mawmHy. HemeaneHHo
BbIK/IIOYMTE MaLLIMHY, U3BJIEKUTE GaTapeto
1 06PaTUTECH B CEPBUCHBIM LIEHTP.

IMeperpyaxa rno Toky

OI'ITMMMZBMpyﬁTe MCno/ib30BaHWe MallnHbI.

Ecnu nocne BbINO/HEHWA ONMUCaHHbIX BbiLLe ,qeﬁcmwﬁ Henonagku
He 1Uc4e3/In, CBAXKUTECH C BalllMM ,D,I/ICTpVI6b}OTOpOM.

OMOJI0rMpoOBaHHbIX 4114 p,aHHOI\/II MalluHbl, NnpuBeaeH

15. AOMNOJIHUTEJIbHOE ; |
B Tabmue "TexHN4ecKne XxapaKTepucTUKn".

OBOPYAOBAHUE NO TPEEOBAHHUIO

15.1 BATAPEU 15.2 3APAJHOE YCTPOWCTBO

YCTPOWCTBO, NpeaHa3Ha4YeHHoe Ans
3apAaKv 6artapen: 6oicTpoe (Puc.
22.A), ctaHpapTHoe (Puvc. 22.B).
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MpepnaratoTca 6aTapen pasIMyHOM EMKOCTH,
npegHasHayeHHble 415 pas/iMyHbIx obnacten
npumeHenus (Puc. 21). MNepeyeHb 6aTtapei,



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tagliaerba/tagliabordi portatile,
taglio erba

a) Tipo / Modello Base LT 500 Li 48

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND:  2000/14/EC, ANNEX VI, proc.1- 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)

e) Ente Certificatore: TUV SUD In
unchen, Deutschland

000/14/EC:0036

« EMCD: 2014/30/EU
* RohS II: 2011/65/EU - 201

4. Riferimento

2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

91,9  dB(A)
96  dB(A)
30 cm
n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

CEO Stiga Group

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019
Sean Robinson

St

171516195_3
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO Ca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHN C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEHAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To miepleXOpeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong SnpioupyriBnkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdadou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaceni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomicna ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK ¢ CoppuHaTa 1 CAMKuUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4MBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKU
npasa — 3abpaHeTo e CeKoe AeNYMHO UM LIeIOCHO HEOBIACTEHO PenpoayLypat-e v U3MeHa Ha [JIOKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiald neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoAepHallMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmiieHbl
aBTOPCKMMM NpaBamu — J1lo60e HeCaHKLIMOHMPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHUE UM U3MEHEHWE AOKYMEHTa 3anpeLleHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto ndvode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakr§no
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR * Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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